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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, prcdsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 19. februara 2026. godine. utvrdilaje PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TEHNICKIM

ZAHTJEVIMA ZA PROIZVODE I OCJENJIVANJU USAGLASENOSTI.

koji Vam u prilogu dostavljamo radi slavljanja u proceduru Skupstine Cme Gore.

Vlada predlaze Skupstini da. u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Cme
Gore (,.SIuzbeni list RCG“. br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbcni list CG" br. 88/09, 80/10,
39/11,25/12,49/13,32/14,42/15,52/17, 17/18.47/19. 112/20. 129/20. 65/21.48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani
Obrazlozenju Predloga zakona.

u

Za predslavnike Vlade, koji ce uceswovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona. odredeni su NIK GJELOSHAJ,
potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i ministar ekonomskog razv'oja i
JASNA VUJOVIC, generalna direktorica Direkiorata za unutrasnje trziste i
konkurenciju u Ministarstvu ekonomskog razvoja.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



Predlog
ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TEHNICKIM ZAHTJEVIMA ZA

PROIZVODE I OCJENJIVANJU USAGLASENOSTP

Clan1

U Zakonu o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti

("Sluzbeni list CG", br. 53/11 i 3/23) u clanu 1 rijeci: “isporucioca proizvoda,” zamjenjuju
se rijecima: “privrednog subjekta, uzajamno priznavanje proizvoda, vazenje isprava o

usagla§enosti i znakova usaglasenosti izdatih u inostranstvu, notifikacija tehnickih
propisa i postupaka ocjenjivanja usaglasenosti,”.

Clan 2

U clanu 3 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:

“2) proizvodac je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji:

- proizvodi proizvode ili prema cijem nalogu se proizvodi projektuju ili proizvode,

ili koje proizvodi proizvode koji nijesu rezultat proizvodnog procesa, ukijucujuci
poljoprivredne proizvode, i stavija ih na trzi§te pod svojim imenom ili zigom;

- vr§i izmjene na proizvodima koji su veczakonito stavijeni na trzi§te u Crnoj Gori
ili drzavi clanici na nadin koji moze uticati na uskladenost sa relevantnim

pravilima koja se prtmjenjuju u Crnoj Gori ili drzavi clanici; ili

- stavljanjem svog imena, ziga ili druga obiljezja za razlikovanje na proizvode ili

na dokumenta koja prate te proizvode, predstavlja sebe kao proizvodaca tih

proizvoda.

U tacki 3 poslije rijeci proizvodac dodaje se rijec “pismeno”.

U tacki 4 poslije rijeci proizvode dodaje se “iz trece zemlje ili drzave clanice prvi put

stavija na raspolaganje na trzidtu Crne Gore”.

U tacki 6 rijec “isporucilac” mijenja se rijecima “privredni subjekat”.

Poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:

“6a) “krajnji korisnik” je svako fizicko ili pravno lice koje ima prebivaliste ili

sjediste u Crnoj Gori ili drzavi clanici, kome su proizvodi stavijeni na raspolaganje ili se

stavijaju na raspolaganje, bilo kao potrosacu van bilo kakve trgovinske, poslovne,

zanatske ili profesionalne djelatnosti, ili kao profesionalnom krajnjem korisniku u okviru

svojih industrijskih ili profesionalnih aktivnosti;”

Poslije tadke 7 dodaju se tri nove tacke koje glase:

‘7d) stavijanje na raspolaganje na trzistu drzave clanice je svaka isporuka robe

za distribuciju, potrosnju ili upotrebu na trzistu u okviru teritorije drzave clanice u toku

komercijalne aktivnosti, bilo uz naknadu ili bez naknade

7b) ogranicavanje pristupa trzistu znaci utvrdivanje uslova koji se moraju ispuniti

prije nego dto se proizvod moze staviti na raspolaganje na trzistu Crne Gore ili uslova za

^ U ovaj Zakon je prenesena Regulative (EU) 2019/515 Evropskog parlamenta i savjeta od 19. marta 2019. o

uzajamnom priznavanju robe koja se zakonito stavija na trziste u drugoj drzavi clanici i stavijanju izvan snage

Uredbe (EZ) br. 764/2008



zadrzavanje proizvoda na trzistu Crne Gore, kada to, u oba slucaja, zahtijeva izmjenu

jednog ili vise karakteristika tog proizvoda u smislu stava 3, tacke 3, alineje 1, clana 34b

ovog zakona ili zahtijeva sprovodenje dodatnog testiranja;
7c) uskracivanje pristupa trzistu je zabrana stavijanja na raspolaganje proizvoda

na trzistu u Crnoj Gori ili zadrzavanja na trzistu Crne Gore ili nalog za povlacenje ill opoziv

tog proizvoda sa trzista Crne Gore:“.

Poslije tacke 9a dodaje se nova tacka koja glasi:

“9b) harmonizovani tehnicki propis Evropske unijeje propis Evropske unije koji

propisuje zahtjeve koje proizvod mora ispuniti pre njegovog stavijanja na njeno trziste;”

Tacka 21 mijenja se i glasi:

„21) opoziv proizvoda je svaka mjera usmjerena na ostvarivanje povrata

proizvoda koji je vec stavijen na raspolaganje krajnjem korisniku;".

Tacka 22 mijenja se i glasi;

“povlacenje proizvoda je bilo koja mjera koja ima za cilj da sprjedi da se proizvod

u lancu isporuke isporuci na trzi§te;”

Poslije tacke 22 dodaju se nove tacke koje glase;

“23) postupak prethodnog odobrenja je upravni postupak kojim se od nadleznog

organa zahtijeva da, na osnovu zahtjeva privrednog subjekta, izda svoje formaino

odobrenje prije nego sto se proizvodi mogu staviti na raspolaganje na trzi§tu;

24) drzava clanica je drzava clanica Evropske unije, drzava cianica potpisnica

Evropskog sporazuma o slobodnoj trgovini (EFTA) i Republika Turska;

25) treca zemija je strana drzava koja nije drzava danica Evropske unije, kao ni

drzava clanica potpisnica Evropskog sporazuma o slobodnoj trgovini (EFTA) i Republika
Turska.

26) postupak za rjesavanje sporova “SOLVIT” je neformalan postupak brzog i

efikasnog rje§avanja sporova izmedu privrednog subjekta drzave clanice koji stavija

proizvod na trziste Crne Gore i nadleznog organa, koji pokrece privredni subjekt kada

smatra da mu je postupanjem tog organa uskraceno neko pravo na unutrasnjem trzistu

Evropske unije;

27) „SOLVIT centar Crne Gore" je posebna organizaciona jedinica organa

drzavne uprave nadleznog za infrastrukturu kvaliteta, koja je dio SOLVIT mreze i koja

sprovodi postupak za rjesavanje sporova SOLVIT u skladu sa posebnim propisom kojim

se ureduje nadzor proizvoda na trzistu

Clan 3

U danu 5 stav 1 tacka 5 mijenja se i glasi;

„5) obaveze privrednih subjekata;“.

Clan 4

U clanu 10 stav 3 rijed: “isporucilac proizvoda koje ocjenjuje, direktno ukijuceno'

zamjenjuju se rijedma; „privredni subjekat koji je direktno ukljucen".



Clan 5

U 61anu 17 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

“(2) Nadlezni inspekcijski organ ce bez odiaganja naredbu iz stava 1 uruciti

privrednom subjektu.”

U stavu 3 rijeci: Jsporudilac proizvoda“ zamjenjuju se rijecima: „privredni subjekaf.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

"Naredba iz stava 2 ovog clana treba da sadrzi razloge za donosenje odiuke u

smislu na nadin da daje dovoijno detaija kako bi bila usaglasena sa principom nacela

uzajamnog priznavanja iz clana 34a.”

Clan 6

U nazivu poglavija VI rijeci; JSPORUClOCA PROIZVODA" zamjenjuju se rijecima:
PRIVREDNIH SUBJEKATA".

Clan 7

U clanu 29 stav 2 tacka 1 rijec “ispomciocu" zamjenjuje se rijecima: „privrednom

subjektu".

Clan 8

Cl. 30 i 31 mijenjaju se i glase;
“Vazenje isprava o usagiasenosti druge drzave

Clan 30

(1) Isprave o usagiasenosti kojeje izdalo tijelo za ocjenjivanje usagladenosti druge
drzave i znaci usagiasenosti izdati u drugoj drzavi (u daljem tekstu: strane isprave i

znakovi usagiasenosti) ako su izdati u skladu sa potvrdenim medunarodnim

sporazumima vaze u Crnoj Gori.

(2) Na zahtjev privrednog subjekta ili po sluzbenoj duznosti nadlezno ministarstvo,

odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usagiasenosti moze priznati vazenje stranih

isprava i znakova usagiasenosti kojima se potvrduje usaglasenost proizvoda sa tehnickim

propisom druge drzave, pod usiovom da zahtjevi iz tog propisa obezbjeduju najmanje isti

stepen zastite bezbjednosti zivota i zdravija ljudi, zivotinja i biljaka, zivotne sredine, zastite

potrosaca i zastite imovine, koji su utvrdeni tehnickim propisima u Crnoj Gori.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana, CE znak se direktno priznaje u Crnoj Gori ako

je postavijen na proizvod u skladu sa harmonizovanim tehnickim propisom u Evropskoj

uniji.

(4) izuzetno od stava 2 ovog clana, isprava o usagiasenosti direktno se priznaje

ako je izdata od strane prijavijenog tijela Evropske unije, ako se harmonizovanim

tehnickim propisom Evropske unije takva isprava zahtijeva.



Nacin priznavanja vazenja isprava i znakova o usaglasenosti
Clan 31

(1) Priznavanje vazenja strane isprave, odnosno znaka usaglasenosti vrsi se prije

stavijanja proizvoda na trzi§te ili upotrebu, na osnovu zahtjeva za priznavanje vazenja

strane isprave, odnosno znaka usaglasenosti, koji podnosi privredni subjekat.

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se nadleznom ministarstvu, odnosno

organu uprave nadleznom za ocjenu usaglasenosti.

(3) Nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu

usaglasenosti donosi rjesenje o priznavanju vazenja isprava i znakova usaglasenosti po

prethodno pribavijenom misljenju Ministarstva.

(4) Rjesenje kojim se priznaju strane isprave, odnosno znakovi usaglasenosti

upisuje se u register stranih isprava i znakova usaglasenosti, koji vodi Ministarstvo.

(5) Sadrzaj zahtjeva iz stava 1 ovog clana i nacin priznavanja stranih isprava i

znakova usaglasenosti propisuje Ministarstvo.”

Clan 9

U clanu 32 stav 1 tacka 3 rijec “inostranih" zamjenjuje se rijecju "stranih”.

Clan 10

U clanu 33 stav 1 u uvodnoj recenici poslije rijeci standardima zarez se brise i

dodaju rijeci: “ili za oblasti za koje se tehnicki propis donosi ne postoji harmonizovani

tehnicki propis Evropske unije,”.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji giasi:

"(4) Nacrt tehnickog propisa iz stava 1 ovog clana Ministarstvo prijavijuje i dostavija

Evropskoj komisiji sa obrazlozenjem razloga za njegovo donosenje i drugom potrebnom

dokumentacijom i podacima, a nakon usvajanja tehnickog propisa Ministarstvo taj propis,

bez odiaganja, dostavija Evropskoj komisiji.”

U stavu 4 rijec "standarda“bri§e se.

Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.

Clan 11

U clanu 34 u uvodnoj recenici stava 1 rijec .Jsporucilaca,” zamjenjuje se rijecima:

privrednih subjekata “.

Clan 12

Poslije diana 34 dodaje se novo poglavlje i 5etiri nova clana koji glase:



villa ZAKONITO STAVLJANJE NA TRZISTE PROIZVODA IZ DRZAVA CLANICA

Uzajamno priznavanje proizvoda koji se zakonito stavijaju na trzista drzava

clanica

Clan 34a

(1) Proizvodi koji su prethodno zakonito stavijeni na trziste drzave clanice stavijaju
se na trziste Crne Gore slobodno u skladu sa nacelom uzajamnog priznavanja proizvoda

i odredbana ovog zakona.

(2) Smatra se da je proizvod zakonito stavijen na trziste drzave clanice ako je

proizvod ili vrsta proizvoda stavijen na trziste drzave clanice u skladu sa propisima koji

se primjenjuju na taj proizvod u toj drzavi clanici ili da ne podlijeze propisima u toj drzavi

clanici i da je stavijen na raspolaganje krajnjim korisnicima u toj drzavi clanici.

(3) Nacelo uzajamnog priznavanja iz stava 1 ovog clana ne iskljucuje zabrane,

odnosno ogranicenja uvoza. izvoza ili proizvoda u tranzitu, a koje su opravdane razlozima

javnog morala, javnog poretka ili javne sigurnosti; zastite zdravlja i zivota ljudi, zivotinja i

biljaka; zastite nacionalnih blaga umjetnicke, istorijske ili arheoloske vrijednosti, ili zastite

industrijskog i trgovackog vlasnistva, ili preovladujucim razlozima od javnog interesa (u

daljem tesktu: razlozi legitimnog javnog interesa) ako su ta ogranicenja:

- proporcionalna cilju koji se nastoji ostvariti;

- nisu sredstvo proizvoljne diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine

izmedu Crne Gore i drzava clanica; i

- nadlezni organ ih primenjuje u skladu sa cl. 35 i 35a ovim zakonom.

(4) Zabrane, odnosno ogranicenja iz stava 3 ovog clana ne smiju biti sredstvo

diskriminacije ili prikrivenog ogranicavanja trgovine izmedu drzava clanica.

Prednost nacela o uzajamnom priznavanju
Clan 34b

Odredbe clana 34a ovog zakona primjenjuju se na sve proizvode koji nisu

obuhvaceni harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije koji se mogu izraziti u

novcu i koji mogu biti predmet komercijalnih transakcija, ukijucujuci poljoprivredne

proizvode i proizvode ribarstva, i na odiuke koje donosi ili bi donijelo nadlezno

ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti u upravnom

postupku koje se odnosi na proizvod koji je zakonito stavijen na trziste drzave clanice:

- pri cemu je ta odiuka donijeta ili bi bila donijeto na osnovu tehnickog propisa Crne

Gore koji ureduje zahtjeve za koje ne postoji harmonizovani tehnicki propis Evropske

unije; i

- tom se odlukom, direktno ili indirektno, ogranicava ili uskracuje pristup trzistu ili

bi se ogranicio ili uskratio pristup trzistu u Crnoj Gori proizvoda koji je zakonito stavijen
na trziste drzave clanice.

U smislu stava 1 ovog clana odlukom se smatra svaki upravni akt ili upravna

aktivnost koja se zasniva na tehnickom propisu kojim se direktno ili indirektno, ogranicava



ill uskracuje pristup trzistu ili bi se ogranicio ill uskratio pristup trzistu Crne Gore proizvodu

koji je zakonito stavijen na trziste drzave clanice.

U smislu stava 1 ovog clana tehnickim propisom se smatra svaka odredba zakona,

propisa ili drugog akta Crne Gore koji ima sljedece osobine:

1) obuhvata proizvod ili aspekte proizvoda koji nijesu predmet uredenja

harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije;

2) zabranjuje stavijanje proizvoda na raspolaganje, ili proizvoda odredene vrste na

trzistu Crne Gore, ili cini postovanje te odredbe obaveznim, pravno ili fakticki, kada

se proizvod, ili proizvod odredene vrste, stavija na raspolaganje na trzistu Crne Gore;
I

3) ispunjava najmanje jedan od sljedecih usiova:

propisuje karakteristike koje se zahtijevaju za proizvod ili proizvod odredene vrste,

kao sto su nivoi kvaliteta, performansi ili bezbjednosti, ili njihove dimenzije,

ukijucujuci zahtjeve koji se odnose na te proizvode u pogledu naziva pod kojima

se prodaju, terminologije, simbola, ispitivanja i metoda ispitivanja, pakovanja,

oznacavanja ili deklarisanja i postupaka ocjenjivanja usaglasenosti; ili

u cilju zastite potrosaca ili zivotne sredine, propisuje druge zahtjeve za proizvod

ili proizvod odredene vrste koji uticu na zivotni ciklus proizvoda nakon sto je

stavijena na raspolaganje na trzistu Crne Gore, kao sto su usiovi upotrebe,

reciklaze, ponovne upotrebe ili odiaganja, kada takvi usiovi mogu znacajno uticati

na sastav ili prirodu tog proizvoda, ili na njegovo stavijanje na raspolaganje na
trzistu Crne Gore.

4) Prva alineja, tacke 3 stava 3 ovog clana obuhvata i metode i postupke proizvodnje

koji se primjenjuju na poljoprivredne proizvode, kao i na proizvode namijenjene ishrani

ljudi ili zivotinja, kao i metode i postupke proizvodnje koji se odnose na druge proizvode,

kada oni imaju uticaj na njihove karakteristike.

Postupak prethodnog odobrenja se ne smatra po sebi tehnickim propisom u smislu

ovog zakona, ali se odiuka o odbijanju prethodnog odobrenje proizvoda zasnovana na

tehnickom propisu smatra odiukom na koje se ovaj clan primjenjuje, ukoliko ta odiuka

ispunjava ostale usiove propisane u stavu jedan ovog clana.

Odredbe ovog clana se ne primenjuju na;

- odiuke nadleznog suda; i

- odiuke ili naredbe nedleznog sud ili nadleznog drzavnog organa donete u toku

istrage ili krivicnog postupka gonjenja za krivicna djela, u pogledu terminologije,

simbola ili bilo kakvog materijalnog upucivanja na neustavne ili kriminalne

organizacije ili na krivicna djela izazivanja nacionalne, rasne i vjerske mrznje ili

diskriminacije.



Izjava o uzajamnom priznavanju

Clan 34c

(1) Proizvodac ill zastupnik, ako ga proizvodac za to oviasti, moze saciniti izjavu o

uzajamnom priznavanju iz clana 34a ovog zakona, kojom se dokazuje da je proizvod iz
clana 34b ovog zakona zakonito stavijen na trziste drzave clanice ili je stavijen na
raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi clanici.

(2) Izjava o uzajamnom priznavanju iz stava 1 ovog clana sacinjava se na

propisanom obrascu.

(3) Zakonito stavijanje na trziste drzave clanice i stavijanje na raspolaganje

krajnjim korisnicima u drzavi clanici dokazuje se odgovarajucim dokumentima.

(4) Izjava o uzajamnom priznavanju sacinjava se na jednom od sluzbenih jezika

Evropske unije. Privredni subjekt je duzan da izjavu o uzajamnom priznavanju prevede

na crnogorski jezik.

(5) Privredni subjekat koji da izjavu o uzajamnom priznavanju ili njen dio

odgovara za sadrzaj i tacnost informacija.

(6) Izjava o uzjamnom priznavanju dostavija se u stampanom ili elektronskom

obliku na zahtjev nadleznog ministarstva, odnosno organa uprave nadleznog za ocjenu
usaglasenosti, odnosno inspektora u skladu sa zakonom kojim se ureduje nadzor
proizvoda na trzistu.

(7) Kada su proizvodi za koje se dostavija izjava o uzajamnom priznavanju

obuhvaceni propisom Evropske unije kojim se zahtijeva EU izjava o uskladenosti, izjava

0 uzajamnom priznavanju moze biti prilozena EU izjavi o uskladenosti.

(8) Sadrzaj i obrazac izjave o uzajamnom priznavanju proizvoda koji se zakonito

stavija na trziste drzave clanice ili je stavijen na raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi

clanici, sadrzaj dokumentacije i druga pitanja u vezi uzajamnog priznavanja propisuje
Ministarstvo.

Kontaktna tacka za proizvode
Clan 34d

(1)Posebna orgnizaciona jedinica Ministarstva (u daljem tekstu; kontaktna tacka za

proizvode) putem interneta pruza zainteresovanim stranama informacije o;

- nacelu uzajamnog priznavanja i primjeni ovog zakona ukijudujuci informacije o

postupku propisanom u dianu 35 ovog zakona,

- kontakt podacima putem kojih nadlezni organi mogu neposredno kontaktirati,

ukijucujuci pojedinosti o organima nadleznim za nadzor sprovodenja tehnickih

propisa koja se primjenjuju na teritoriji Crne Gore;

- tehnickim propisima koji se primjenjuju na odredene proizvode, odnosno vrstu

proizvoda u Crnoj Gori,

- vrsti proizvoda koji podlijeze pribavijanju prethodnog odobrenja prije stavijanja
na trziste,



- pravnoj zastiti i postupcima koji su na raspolaganju u slucaju spora izmedu

nadleznog organa i privrednog subjekta drzave clanice, ukijucujuci postupak za

rjesavanje sporova (SOLVIT)

- dostupnosti tehnickih propisa koji se primjenjuju na odredene proizvode,

odnosno vrstu proizvoda u Crnoj Gori i propisanih postupaka koji se odnose na

te proizvode, putem interneta ili na drugi nacin u elektronskoj formi.

(2) Kada je to neophodno radi dopune informacija koje su dostupne na internetu u skladu

sa stavom 1 ovog clana, kontaktna tacka za proizvode je duzna da, na zahtjev

privrednog subjekta ili nadleznog tijela drzave clanice, pruzi sve korisne informacije,

kao §to su elektronske kopije ili onlajn pristup tehnickim pravilima i razjasnenja i

informacije o upravnim postupcima koji se primjenjuju na odredene proizvode ili

proizvode odredene vrste ili informacije o tome da li su ti proizvodi ili proizvodi te vrste

predmet postupka prethodnog odobrenja u skladu sa crnogorskim zakonodavstvom.

(3) Informacije iz st. 1 i 2 ovog clana kontakt tacka za proizvode je duzna da privrednom

subjektu ili nadleznom tijelu drzave clanice dostavi u roku od 15 radnih dana od

prijema zahtjeva, bez naknade.

(4) Nadlezni organ direktno ili preko kontakt tacka za proizvode dostavija na zahtjev

nadleznom tijelu drzave clanice odredista proizvoda sve informacije relevantne za

provjeru podataka i dokumenata koje je privredni subjekt dostavio tokom ocjene tih

proizvoda u skladu sa clanom 35 ovog zakona u roku od 15 radnih dana od prijema

zahtjeva kada privredni subjekt tvrdi da je zakonito stavijao svoje proizvode na trziste
Crne Gore.”

Clan 13

Mijenja se clan 35 i dodaje se novo poglavlje i pet novih cianova koji glase:

“IX. POSTUPAK OCIJENE PROIZVODA KOJI JE ZAKONITO STAVLJEN NA

TRZISTE U DRUGOJ DRZAVI CLANICI

Clan 35

Nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti (u

daljem tekstu; nadlezni organ) koji namjerava da izvrsi ocjenu proizvoda radi

utvrdivanja da li su ti proizvodi, ili proizvodi te vrste, zakonito stavijeni na trziste u

drugoj drzavi clanici i, ako jesu, da li su legitimni javni interest obuhvaceni vazecim

tehnidkim propisom Crne Gore na odgovarajuci nacin zasticeni, imajuci u vidu

karakteristike predmetnih proizvoda, duzan je da bez odiaganja stupi u kontakt sa

privrednim subjektom koje stavija proizvod na trzidte Crne Gore i da preko inspektora

obavjesti privredni subjekt o:

- pokretanju postupka kontrole;

- proizvodu ili vrsti proizvoda koji podlijezu kontroli;

- tehnidkom propisu koji se odnosi na taj proizvod ili postupku prethodnog odobrenja

koji se primjenjuje na taj prozvod odnosno vrstu proizvoda; i

- mogucnosti podnosenja izjave o uzajamnom priznavanju.



(2) Privredni subjekt moze da stavi na na raspolaganje na trzistu Crne Gore proizvod

prije nego sto nadlezni organ preko inspektora zavrsi ocijenu iz stava 1 ovog clana,

osim ako primi rjesenje o ogranicavanju pristupa trzistu ili rjesenja o uskracivanju
pristupa trzistu za taj proizvod.

(3) Stav dva ovog clana se ne primjenjuje kada se ocjena proizvoda sprovodi u okviru

postupka prethodnog odobrenja, ili kada nadlezni organ privremeno obustavi

stavijanje proizvoda na raspolaganje na trzistu proizvoda koji su predmet te ocjene, u

skladu sa clanom 35a ovog zakona.

(4) Za svrhe ocene iz stava 1 ovog clana prihvata se od strane nadleznog organa kao

dovoljan dokaz da su proizvodi zakonito stavijeni na trziste u drugoj drzavi clanici ako

privredni subjekat dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju sa dokumentacijom iz

clana 34c stav 2 ovog zakona, i nadlezni organ nece zahtjevati dodatne informacije

kako bi provjerio da li se proizvod zakonito stavija na trziste u drzavi clanici.

(5) Ako privredni subjekt ne dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju u skladu sa

clanom 34c ovog zakona, nadlezni organ preko inspektora moze da zatrazi od tog

privrednog subjekta da u roku od 15 dana dostavi dostavi dokumentaciju i informacije

koje su neophodne za ocjenu iz stava 1 ovog clana u vezi sa sljedecim:

- karakteristikama predmetnih proizvoda ili vrste proizvoda; i

- zakonitim stavljanjem proizvoda na trziste u drugoj drzavi clanici.

(6) Ukoliko nadlezni organ ima potrebu da provjeri bilo koju informaciju koju je

dostavio privredni subjekt nadlezni organ moze provjeriti istinitost informacija iz izjave
0 uzajamnom priznavanju preko kontak tacke za proizvode drzave clanice ili

nadleznom tijelu drzava clanice u kojoj privredni subjekt tvrdi da zakonito stavija svoje

proizvode na trziste. Zahtjev za informacijom nadlezno organ upucuje neposredno ili

preko posebne organizacione jedinice iz clana 34e stav 1 ovog zakona.

(7) Prilikom sprovodenja ocijene kontrole iz stava 1 ovog clana nadlezno ministarstvo,

odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti preko inspektora uzima u

obzir sadrzaj izvjestaja o ispitivanju i isprave o usaglasenosti koju je izdalo tijelo za

ocjenjivanje usaglasenosti, a koju je dostavio privredni subjekat.

(8) Nadlezni organ nece odbiti da prihvati izvjestaje o ispitivanju ili isprave o

usaglasenosti koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti, iz razloga koji se

odnose na njegovu strucnu osposobljenost, ako je to tijelo akreditovano za

odgovarajuce podrucje aktivnosti ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda u skladu sa

zahtjevima propisa kojim se uskladuje sa propisom Evropske unije koji ureduje

zahtjeve akreditacije.

(9) Kada, po okoncanju ocjene iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ donese rjesenje

u vezi sa proizvodima koji su bili predmet ocjene, duzan je da bez odlaganja obavijesti

0 tom rijesenju privredni subjekt iz stava 1 ovog clana i da o odiuci obavijesti Evropsku

komisiju i druge drzave clanice najkasnije u roku od 20 radnih dana od dana

donosenja odiuke u skladu sa posebnim propisom kojim se ureduje nadzor proizvoda
na trzistu.

(10) Obrazlozenje rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi razloge za

donosenje odiuke, iziozene na dovoijno detaljan i obrazlozen na razumijiv nacin kako



bi se omogucila ocjena uskladenosti odiuke sa nacelom uzajamnog priznavanja i sa

zahtjevima ovog zakona, ukijucujuci narocito sledece:

- tehnicki propis Crne Gore na kojem se zasniva rjesenje;

- razloge legitimnog javnog interesa kojima se opravdava primjena tehnickog

propisa na kojem se zasniva rjesenje;

- tehnicke ili naucne dokaze koje je nadlezni organ razmotrio, ukijucujuci, gdje je

primjenijivo, sve relevantne promjene u stanju tehnike koje su nastupile od

stupanja na snagu tehnickog propisa;

- sazetak argumenata koje je iznio privredni subjekt, a koji su relevantni za ocjenu

iz stava 1 ovog clana, ukoliko ih ima;

- glavne razloge za odiuku i razloge zbog kojih nije uvazen neki od zahtjeva ili

privrednog subjekta, odnosno nije uzeto u obzir izjasnjenje privrednog subjekta;
I

- dokaze kojima se potvrduje da je odiuka iz rjesenja primjerena za ostvarivanje

cilja koji se njome zeli postici i da ne prelazi ono sto je neophodno radi postizanja

tog cilja.

(11) Rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi uputstvo o pravnoj zastiti i rok u

kojem privredni subjekt moze izjaviti zaibu ili pokrenuti upravni spor protiv rjesenja ili

drugi postupak pred sudom i uputstvo o mogucnosti da koristi postupak za rijesavanje

sporova (u daljem tekstu: SOLVIT) u skladu sa clanom 35e ovog zakona.

(12) Rijesenje iz stava 9 ovog clana se ne moze izvrsiti prije nego sto nadlezni organ

obavjesti privredni subjekt o tom rjesenju u skladu sa ovim clanom.

Privremena suspenzija pristupa trzistu
Clan 35a

(1) Kada nadlezni organ sprovodi ocjenu proizvoda u skladu sa clanom 35 ovog zakona,

moze privremenim rjesenjem suspendovati stavijanje tih proizvoda na raspolaganje
na trzistu Crne Gore samo ako utvrdi da;

- u normalnim ili razumno predvidivim usiovima upotrebe proizvodi predstavijaju

ozbiljan rizik po bezbjednost ili zdravlje ijudi ili po zivotnu sredinu, ukijucujuci i

slucajeve kada efekti nijesu neposredni, a koji zahtijevaju brzo postupanje

nadleznog organa; ili

- je stavijanje proizvoda, ili proizvoda te vrste, na raspolaganje na trzistu u toj drzavi

clanici generaino zabranjeno iz razloga javnog morala ili javne bezbjednosti.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ jeduzan da, bez odiaganja, obavijesti

privrednog subjekta o svakom privremenom suspendovanju stavijanja proizvoda na
trziste.

(3) U slucaju iz stava 1, alineje 1 ovog clana obavjestenje mora biti praceno detaijnim

tehnickim ili naucnim obrazlozenjem kojim se dokazuje zasto predmetni slucaj

potpada pod oblast primjene te alineje.



Primjena posebnih propisa
Clan 35b

Odredbe u cl. 35 i 35a ovog zakona ne iskijucuju primenu posebnih propisa Crne Gore

koji su uskladeni sa propisima Evropske unije kojima se ureduju opsta bezbednost

proizvoda, bezbednost hrane ili hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja

u pogledu:

- odgovarajucih mera za proizvode koji predstavijaju rizik, opasnost ili ozbiljan rizik i

obaveze obavestavanja Evropske komisije i drzava clanica o primeni takvih mera,

mera ogranicenja stavijanja na trziste hrane ili hrane za zivotinje, ili povlacenje ili

opozivanje hrane ili hrane za zivotinje od kojih potice neposredan ili posredan rizik po

ljudsko zdravlje u okviru sistema brzog upozoravanja za obavestavanje i hitno

reagovanje; i

postupka nadzora privrednih subjekata vezane za nepostovanja propisa koji ureduju

bezbednost hrane i hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja.

Obavjestavanje i informisanje Evropske komisijie i drzave clanice

Clan 35c

Nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja, obavijesti Evropsku komisiju i drzavu

clanicu privrednog subjekta o rjesenju iz clana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom

privremenom obustavijanje stavijanja proizvoda na trziste u skladu sa clanom 35a ovog
zakona.

(1)

Obavjestenje nedleznog organa obavezno ukijucuje detaijno tehnicko ili naucno

obrazlozenje kojim se dokazuje osnov za privremenom obustavijanje stavijanja proizvoda

na trziste kada predmetni slucaj potpada pod oblast primjene clana 35a, stava 1, alineje

1 ovog zakona.

Obavjestenje Komisiji i drugim drzavama clanicama vrsi se putem sistema za

informisanje i obavestavanje u skladu sa posebnim propisom kojim se uskladuje sa

propisom EU koji ureduje trzisni nadzor proizvoda osim ako ovim zakonom nije drugadje

propisano.

(2)

(3)

Obavjestavanje putem RAPEX-a ili RASFF-a
Clan 35d

(1) Nadlezno organ obavjestava Evropsku komisiju i drzavu clanicu privrednog subjekta

0 rjesenju iz clana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom privremenom obustavijanje

stavijanja proizvoda na trziste u skladu sa clanom 35a ovog zakona putem Sistem brze

razmjene informacija (u daljem tekstu: sistem RAPEX) u skladu sa posebnim propisom

kojim se uskladuje sa propisom Evropske unije kojim se ureduje opsta bezbjednost

proizovda, odnosno putem sistema Sistem brzog uzbunjivanja za hranu i hranu za

zivotinje (u daljem tekstu: sistem RASFF) u skladu sa posebnim propisom kojim se

uskladuje sa propisom EU kojim se ureduje bezbednost hrane i hrane za zivotinje pod
usiovom da:



su odiuke donete na osnovu ovog zakona ujedno i mjere koje se prijavijuje u kroz

REPEX, odnosno RASFF sisteme;

RAPEX ili RASFF obavjestenje nadleznog organa sadrzi naznaku da

obavjestavanje o toj mjeri ujedno predstavlja i obavjestenje u skladu sa ovim

zakonom; i

nadlezno organ ukijuci pratece dokaze u RAPEX, odnosno RASFF obavjestenje

na kojima je zasnovao rjesenje iz clana 35 stav 9, odnosno privremeno rjesenje iz

clana 35a stav 1 ovog zakona.

(2) U slucaju tz stava 1 ovog clana nadlezni organ obavjestava Evropsku komisiju i

drzavu clanicu privrednog subjekta isklucivo putem RAPEX, odnosno RASFF sistema.

Postupak za rjesavanje sporova (SOLVIT)

Clan 35e

Kada privredni subjekt drzave clanice na koji se odnosi odiuka nedleznog organa donet

u skladu sa ovim zakonom podnese zahtev za pokretanje postupka za rjesavanje sporova

SOLVIT (u dalkem tekstu: SOLVIT postupak), SOLVIT centar Crne Gore moze podneti

zahtev Evropskoj komisiji da da misljenje u cilju resavanja slucaja u skladu sa posebnin

propisom koji ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

(1) U slucaju iz stav 1 ovog clana SOLVIT Centar Crne Gore dostavija svu relevantnu

dokumentaciju koja se odnosi na rjesenje nedleznog organa koje je predmet SOLVIT

postupka.”

Clan 14

Poslije clana 38 dodaje se novi clan koji glasi:

“Clan 38a

Podzakonski akti iz clana 31 stav 5 i clana 34c stav 7 ovog zakona uskladice se u

roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.”

Clan 15

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom listu
Crne Gore“.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOV

Ustavni osnov za dono§enje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim

zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti (“Sluzbent list CG”, br.53/11 i 03/23)
sadrzan je u clanu 16 stav 1 tacka 5 Ustava, kojim je propisano da se zakonom ureduju
pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Glavni razlog za donosenje zakona je preuzimanje Uredbe o zakonitom stavijanju
proizvoda na trziste koja treba da preuzme Regulativu (EU) 2019/515 Evropskog
parlamenta i savjeta od 19. marta 2019. o uzajamnom priznavanju robe koja se zakonito
stavija na trziste u drugoj drzavi clanici i stavijanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 764/2008.

Izmjene zakona imaju za svrhu da se preciznije utvrdi pravni osnov za donosenje
podzakonskog akta i samim tim uskladivanja u oblasti Poglavija 1 - Sloboda kretanja

roba. Drug! razlog je preciznija primjena tzv. “multilateralne klauzule “koja je obaveza iz

primarnog izvora prava EU, ugovora o funkcionisanju Evropske unije cl. 34-36. Treci

razlog je obaveza iz Sporazuma o pristupanju Svjetskoj trgovinskoj organizaciji gdje se

ne smiju stavijati bilo kakve pravne barijere proizvodima koji su proizvedeni u clanicama

ove organizacije a koji ne odstupaju od nacionalnog zakonodavstva po pitanju

bezbjednosti ijudi, zastite zivotne sredine i drugih potencijalnih rizika koji su istim

preduprjedeni.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVROENIM MEOUNARODNIM KONVENCIJAMA

a) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije:

UFEU, Glava I, Unutrasnje trziste, clan 26 / Treaty on the functioning of the EU, Title I,
Internal market, Article 26

Potpuno uskladeno / fully harmonized

b) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

Regulative (EU) 2019/515 Evropskog parlamenta i savjeta od 19. marta 2019. o

uzajamnom priznavanju robe koja se zakonito stavija na trziste u drugoj drzavi clanici i

stavijanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 764/2008/Regulation (EU) 2019/515 of the

european parliament and of the council of 19 March 2019 on the mutual recognition of
goods lawfully marketed in another Member State and repealing Regulation (EC) No
764/2008.



Potpuno uskladeno / fully harmonized

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clan 1:

U clanu 1 Vazeceg Zakona prosiruje se oblast koju ureduje zakon sa uredenjem

zakonitog stavijanja proizvoda na trziSte iz drugih drzava koje stvara osnov za preno§enje

Regulative (EU) 2019/515.

Clan 2:

U clanu 3 stav 1 u skladu sa Reguiativom se dodaju novi izrazi koji ureduju pitanja

definicije izraza, privredni subjekat, stavijanje na raspolaganje krajnjim korisnicima u

drzavi clanici, ogranicavanje pristupa trzistu, uskracivanje pristupa trzistu, strani znak

usaglasenosti, strane isprave usaglasenosti opoziv proizvoda, drzava clanica, treca

zemlja.

Clan 3-7 i clan 11

U clanovima 5, 10, 17 i 29 rijec isporucilaca se mijenja sa izrazom “privredni subjekat” u

odgovarajucem padezu u tekstu i nazivima clanova. Ova izmjena je usiovijena

adekvatnim prihvatanjem izraza “ekonomski operator” koji egzistira u Regulativi a nije

prikladan cmogorskom pravnom sistemu.

Clan 8

Cl. 30 i 31 mijenjaju se kako bi se u skladu sa Reguiativom uredili nacin priznavanja i

vazenje isprava o usaglasenosti druge drzave.

Clan 9

U clanu 32 rijec “inostranih” zamjenjuje se irjecju “stranih” radi komplementarnosti sa

izrazima u cmogorskom pravnom sistemu.

Clan 10

U clanu 33 ureduje se da se notifikacija (prijavijivanje) propisa vrsi samo ukoliko je

tehnicki propis ureduje oblast za koju ne postoji harmonizovani tehnicki propis Evropske

unije.

Clan 12

Poslije clana 34 dodaju se pet novih clanova koji ureduju zakonito stavijanje na trziste

proizvoda iz drugih drzava sa narocitim propisivanjem upotrebe klauzule o medusobnom

priznavanju a sve u skladu sa Reguiativom.



Clan 13

Clan 35 mijenja se I dodaje se novo poglavlje sa 5 novih clanova na nacin da se daju

posebna oviascenja organu trzisnog nadzora odnosno inspektoru da izvrsi kontrolu nad

ispravnoscu i istinitosti izjave u medusobnom priznavanju u skladu sa Reguiativom.

Clan 14

Propisuje rokove za donosenje podzakonskih aktata ovog zakona uskladice se u roku od

30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Clan 15

Propisuje se da zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom
listu Crne Gore

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVODENJE

ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u
Budzetu Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Shodno clanu 151 stav 2 Poslovnika Skupstine Crne Gore, predlaze se donosenje ovog

zakona u hitnoj proceduri zbog neposredne potrebe da se uskladi nacionaino

zakonodavstvo sa obavezama preuzetim u procesu pregovora sa Evropskom unijom,

imajuci u vidu da je donosenje predlozenog zakona jedan od usiova za privremeno

zatvaranje Pregovarackog poglavija 1 - Sloboda kretanja roba, te da isti mora biti

donesen u skladu sa utvrdenim pregovarackim rokovima.
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Ministarstvo

finansija

Podgorica, 08.10.2025. godineBr: 05-02-430/25-32885/2

Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rimski trg 46, Podgorica

gospodinu, Niku Gjeloshaju. ministry

Predmet: MiSijenje na Prediog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim

zahtjevima za proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti

Veza: Vas akt br, 07-328/25-4826/1 od 25.09.2025, godine

> Postovani gospodine Gjeloshaj,

Povodom Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtjevima za

proizvode i ocjenjivanje usaglasenosti, Ministarstvo finansija daje siedece:

MISUENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa, sa aspekta

implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavijeni tekst i Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa, u dijelu procjene

fiskalnog uticaja, utvrdeno je da za sprovodenje Predloga zakona nije potrebno dodatno

izdvajanje finansijskih sredstava iz budzeta.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija. sa aspekta budzeta, nema primjedbi na Prediog

zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju

usaglasenosti.

S postovanjem



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA Ministarstvo ekonomskog razvoja

Predlog Zakona i izmjenama i dopunama Zakona o
tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju
usaglasenosti

NAZIV PROPISA

1. Definisanje probiema

Koje probleme treba da rijeSi prediozeni akt?

Koji su uzroci probiema?

- Koje su posljedice probiema?

Koji su subjekti osteceni, na koji na£in i u kojoj mjeri?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo" opcija)?

Dono§enju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnidkim zahtjevima za proizvode i

ocjenjivanju usaglasenosti se pristupilo iz razloga uskladivanja sa Regulativom EU 2019/515
Evropskog Parlamenta i Savjeta od 19 marta 2019 o uzajamnom priznavanju robe koja se

zakonito stavija na trzi§te u drugoj drzavi danici i stavijanju izvan snage Uredbe (EZ

br.764/2008).

U sklopu ovih izmjena radi se o dopuni terminologije koje se u osnovnom tekstu Zakona o
tehnidkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti („Sluzbeni list Crne

Gore“br.53/11. 33/14 03/23) dopuni vezano za unoSenje tzv.“multilateralne klauzule" kojom se
prihvata da se bez dodatnih ogranicenja na trziStu Crne Gore isporubuju proizvodi koji su

isporuCeni na zajednicko trliSte EU.republike Turske i zemaija potpisnica EFTA Sporazuma.

Uzrok probiema je to Sto su zahtjevi evropske komisije da se principi koji su proklamovani

primjenjuju na sve tehnidke propise kako onoe harmonizovane tako i one koje to nisu.Kako se

tehnidki propisi donose na nivou zakona i podzakonskih akata to je predmetni Zakon neophodan

da bi se u oblasti pregovaradkog poglavlja 1-Sloboda kretanja roba postigaoznadajan napredak.

U ovom trenutku tehnidko zakonodavstvo u Crnoj Gori nije u potpunosti uskladeno (jednobrazno)

pa se deSava u praksi da su istovjetni tehnidki zahtjevi za razlidte proizvode propisani na drugi

naSin Sto 6ini problem narodito u oblasti inspekciskog nadzora (trzisni nadzor).

Bez donoSenja ovog propisa bi se zaustavio napredak u pregovaradkom poglaviju 1 - Sloboda

kretanja roba i mogio bi doci do probiema u razmjeni roba sa EU jer se ne primjenjuje tzv,
.multilateralna klauzula".

2. CItjevi

Koji ciljevi se postizu predlo2enim propisom?
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima Viade, ako je

primjenijivo.

Ostvaruje se napredak u pregovorima u pregovaradkom poglaviju 1 Sloboda kretanja roba na

nadin da se jedno od tri mjerila za privremeno zatvaranje ovog poglavlja ispunjava normom
vezanom za „multilateralnu klauzulu".

Dalje se otvara mogudnost plasiranja proizvoda crnogorskih proizvodada na zajednidko trziSte

EU,republike Turske i trziSte zemaija clanica EFTA Sporazuma,Sto stvara usiove za direktne

strane investicije i razvoja postojede industriske proizvodnje.



3. Opcije

Koje su mogude opcije za ispunjavanje ciijeva i rje§avanje problema? {uvijek treba razmatrati
“status quo” opciju i preporuiljivo je ukijuditi i neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza
donoSenja predlozenog propisa).

Obrazlo2iti preferiranu opciju.

Opcija izmjena i dopuna vafedeg zakona se odnosi na dalje uskladivanje sa EU.ali i dio izmjena
se odnosi na bolju primjenu u praksi.lspunjavanjem ciijeva i rjesavanje problema moguce je
postidi jedino usvajanjem predmetnog zakona.

^Status quo" opcija bi podrazumijevala da de problem ostati nerije§en tj.da se neprimjenom
„multilateralne klauzule" eventuaino pokrene mjera reciprociteta ili ekvivalentnosti prema na§im
proizvodadima koji izvoze na zajednidko trzidte EU.

„Status quo” opcija bi podrazumijevala zastoj u evropskim integracijama u oblasti Poglavija 1-
Sloboda kretanja roba.

4. Analiza uticaja

- Na koga de i kako de najvjerovatnije uticati rjedenja u propisu - nabrojati pozitivne i negativne
uticaje, direktne i indirektne.

- Koje troSkove de primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narodito malim i srednjim
preduzedima).

- Da li pozitivne posljedice dono§enja propisa opravdavaju trodkove koje de on stvoriti.

- Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i tr2i§na konkurencija.

- Ukijuditi procjenu administrativnih opteredenja i bizsnis barijera.

Donodenjem predmetnog zakona pozitivno de uticati na udesnike na crnogorskom trzidtu,
obezbjedujudi funkcionaino tr2i§te,koje osigurava slobodnu i ravnopravnu konkurenciju.

Proizvodadi u Crnoj Gori de dopbiti zaokruzen pravni okvir za isporuku svojih proizvoda na tr2idte
Crne Gore ali i Zajednidko tiliSte EU.

Nema trodkova za gradane i privredu.na osnovu primjene predmetnog Zakona.

Trodkova za donoSenje zakona nije ni bito,niti de zakon u svojoj primjeni stvoriti dodatnetrodkove
pa je samim tim i u tom pravcu donodenje zakona opravdano.

Direktog uticaja na stvaranje novih privrednih subjekata na trzidtu nama zato sto nijesu
propisane nikake dodatne obaveze za privredne subjekte niti za njihovo odnivanje.

Ovim Zakonom se unapreduje primjena pravila slobode kretanja roba dime se otvara mogudnost
da proizvodadi u Crnoj Gori mogu plasirati svoje proizvode na zajednidko trlidte EU pod istim
usiovima kao i proizvodadi koji posluju na teritorijama zemaija dianica.

Predmetni zakon nede dovesti do stvaranja biznis barijera.



5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz Budzeta Crne Gore za implementaciju
proptsa i u kom iznosu?

- Da !i je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odredenog vremenskog
perioda? Obrazloziti.
Da ii implementacijom propisa proizilaze medunarodne fmansijske obaveze? Obrazloziti.

- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekudu fiskainu godinu,
odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?

Da ii je usvajanjem propisa predvideno donoSenje podzakonskih akata iz kojih de proistedi
finansijske obaveze?

- Da li de se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

- Obrazloziti metodologiju koja je kori§denja prilikom obraduna finansijskih izdataka/prihoda.

Da li su postojali problem! u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazloziti.

- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?

- Da li su dobijene primjedbe ukijudene u tekst propisa? Obrazloziti.

- Nije potrebno obezbjedivanje finasiskih sredstava iz budzeta Crne Gore za implemantaciju
propisa.

- Vidjeti predhodni odgovor.
- Implementacijom predmetnog zakona ne stvaraju se medusobne finasijske obaveze.

- Finasijka sredstva za sprovodenje ovog Zakona su obezbijedena u redovnom budZetu.

- Nije predvideno.
- Nede se ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

Nijesu postojale potedkode.

- Nijsu postojale sugestije Ministarstva finasija
- Vidjeti predhodni odgovor

6. Konsultacije zainteresovanih strana

- Naznaditi da li je koriscena eksterna ekspertska podrdka i ako da, kako.

- Naznaditi koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako

(javne ili ciljane konsultacije).

Naznaditi glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana
prihvadeni odnosno nijesu prihvadeni. Obrazloziti.

Nije koriddena ekspertska podrdka.

U skolopu javne rasprave

7. Monitoring i evaluacija

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?

Koje de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?

Koji su glavni indikatori prema kojima de se mjeriti ispunjenje ciljeva?

- Ko de biti zaduZen za sprovodenje monitoringa i evatuacije primjene propisa?

Prepreka za implementaciju predmetnog zakona nema.

Osnovne mjere za implementaciju propisa de biti angaZovanost na informisanju medunarodnih

partners na dodatnim izmjenama dime se ocekuje dostizanje navedenih ciljeva.

Glavni indikator za ispunjenje ciljeva de biti naredni izvjedtaj evropske komisije kojo de procijeniti

napredak u sludaju da ovaj zakon bude donesen i stupi na snagu.

Ministarstvo ekonomskog razvoja de vrsiti monitoring i evaluaciju primjene ovog zakona.



Datum I mjesto MINISTAR

Podgorica, 25.09.2025 godine Nik Gjeloshaj



Cma Gora Adresa: Vuka Karadiica br. 3

81000 Podgorica, Cma Gora
tel- +382 20 231-535

fax: +382 20 231-592

WWW govme/szz

Sekretarijat za zakonodavstvo

Broj; 03-040/25-323/4 1. jula 2025. godine

Za: Ministarstvo ekonomskog razvoja

Gospodinu Niku Gjeloshaju, ministru

Veza: Broj: 07-328/25-1063/3 od 11. aprila 2025. godine

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru

proizvoda na trzistu

Postovani gospodine Gjeloshaju.

Na tekst PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

NADZORU PROIZVODA NA TRZISTU {dostavljen 16. aprila 2025. godine), iz okvira

nadleznosti ovog Sekretarijata, u ovoj fazi nemamo primjedbi, buduci da su primjedbe i

sugestije Sekretarijata date predstavnicima obradivaca u neposrednoj saradnji 23, 25. i

26. juna 2025. godine, u toku saradnje ugradene u predlozeni tekst zakona.

Napominjemo da u odnosu na Predlog zakona treba pribaviti misijenja nadleznih

organa, i to:

- Generalnog sekretarijata Vlade Crne Gore u odnosu na clan 8 Predloga zakona

kojim se ureduje Strategija nadzora proizvoda na trziStu;

- Ministarstva javne uprave u odnosu na £l. 5. 10 i 11 Predloga zakona kojim se

ureduju oviascenja inspektora, clan 12 Predloga zakona kojim se ureduju mjere koje

preduzima inspektor i clan 17 Predloga zakona kojim se ureduje uspostavijanje i

odrzavanje informacionog sistema za komunikaciju i razmjenu informactja;

- Ministarstva finansija u odnosu na clan 15 Predloga zakona kojim se ureduju

troskov! ispitivanja proizvoda i clan 18 Predloga zakona kojim se ureduju obaveze

carinskog organa i saradnja sa organima nadzora na trzistu. obaveze carinskog organa



da privremeno obustavi stavijanje proizvoda u Slobodan promet i zabrana stavljanja

proizvoda na trziste.

Napominjemo da ce ovaj Sekretarijat, nakon uskladivanja teksta Predloga zakona

sa mi§ljenjima nadleznih organa i miSljenjem Evropske komisije, dati miSljenje na taj tekst
Predloga zakona.
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Adresa; Butevar Ivana Crnojevica 167

81 000 Podgorica. Crna Gora
Te!: +382 20 481 301

www.oov.me/mep
Crna Gora

Ministarstvo evropskih posiova

26. februar 2026.
Br: 04/4-907/26-765/2

MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

ministru Niku Gjelosbaju

Dopis br: 07-328/26-865/1

Za:

Veza:

Predmet: Misijenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o tehnifikim zahtjevima za proizvode i ocjenjivartju usaglaSenosti s pravnom

tekovinom EU

Po§tovani,

Dopisom broj 07-328/26-865/1 od 25. februara 2026. godine traiiii ste misijenje o

uskladenosti Predioga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnidkim zahtjevima

proizvode i oc|enjivan|u usagiasenosti s pravnom tekovinom Evropske unije,

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadieznostima

definisanim clanom 40 stav 1 aiineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S1. list CG", br. 03/12.

31/15, 48/17, 62/18. 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvo evropskih posiova je sagiasno sa
navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

za

S postovanjem

Maida Gorcevid

MINJSTARKA EVROPSKIH POSLOVA

Priiog:

Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnifkim

zahtjevima za proizvode i ocjenjtvanju usaglalenosti s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

- Ministarstvu ekonomskog razvoja,
a/a



>

IZJAVA O USKIAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE $A

PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

identifikacloni broj Izjave MER-IU/P2/26/{S

1. Naziv nacrta/predloga proplsa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama \ dopunama Zakona o tehniCkim zahtjevima za

proizvode t ocjenjivanju usagiaSenosti

Proposal for the Law on Amendments and Supplements to the Law on- na engleskom jeziku

Technical Requirements for Products and Assessment of Product Conformity

2. Podaci o obradiva<iu proplsa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ drltavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma

Direktorat za unutraSnje triiSte i konkurenciju- Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)
Jasna Vujovlc
482-365

jasna.vujovic@mek.gov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)
Dragan VukCevic
482-360

dragan.vukcevic@mek.gov.me

b) Pravno lice s javnim ovIaSdenjem za pripremu i sprovodenje propisa

■ Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)

■ kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

/

/

3. Organi diiavne uprave kojl primjenjuju/sprovode propb

- Organ drzavne uprave Ministarstvo ekonomskog razvoja i turizma

4. Uskladenost nacrta/predloga proplsa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I prldruzivanju Izmedu
Evropskc unlje I njenlh driava gianica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Glava VI Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravlla o konkurenciji, 6an 77 Standardizacija,
metrologija, akreditacija i ocjena usaglaSenosti

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimiCno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djellmidno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5, Veza nacrta/predloga proplsa sa Programom prbtupanja Crne Gore Evropskoj unij! (PPCG)

- PPCG za period 2026-2027

- Poglavlje, potpoglavlje 1. Sloboda kretanja robe, 1.2. Zakonodavni okvir A)
Horizontalnemjere

- Rok za donoSenjepropisa I kvartal 2026

- Napomena

6. UsklaJenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije



>enost nacrta propisa sa primarnim izvorlma prava Evropske unije: ^—
jiava 1, UnutraSnje trziSte, elan 26 / Treaty on the functioning of the EU, Title I, Internal market

.<e 26

ytpuno uskladeno/Fully harmonised
0) UskiaJenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

32019R0515

Reeulativa (EU) 2019/515 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 19. marta 2019. o uzajamnom

priznavanju robe koja se zakonito stavlja na triiSte u drugoj drzavi eianici i stavljanju tzvan snage

Uredbe (E2) br. 764/2008/ Regulation (EU) 2019/515 of the European Parliament and of the Council

of 19 March 2019 on the mutual recognition of goods lawfully marketed in another Member State

and repealing Regulation (EC) No 764/2008

Potpuno uskladeno/Fully harmonised

c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske untje

6.1. Razfozi za djelimienu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unlle I rok u kojem jc predvltfeno postizanje potpune uskladenost

/

postoje odgovaraiuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost7. Ukoliko ne

konstatovati tu ginjenicu

medunarodnog prava korl54ene prl Izradi8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale Izvore
nacrta/predloga propisa

/
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojim je
Dotrebno usktaditi predlog propisa.

navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
9. Navesti da II su

prava orevedani na cmogorski jezik (prevode dostaviti u prilopj)

/

ia Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz taike 1 Izjave o uskladenost! preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu) ....
Predlog zakona o ragunanju vremena je preveden na engleski jezik.

ll.UceS^e konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mtSljenje o uskladenq^

U izradi Predloga zakona o ra£unanju vremena nije bilo u£e§6a konsultanata. —

Potpis / ministarkievropskih poslovaPotpis / podpredsjednik Vlade i ministar
ekonomskog razvoja ^

G"

M-
■'‘f.

!( cr.

M I-/: n!■/ n.

DatumV
2 .->

Pritog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engteskom jeziku (ukoliko postoji)



■tf

Tabela uskladenosti

1. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Regulativa (EU) 2019/515 Evropskog parlamenta i Saveta od 19. marta 2019. godine o uzajamnom priznavanju dobara koja su zakonito stavijena na trziste u drugoj drzavi

clanici i koja ukida Reguiativu (EC) br. 764/2008 - 32019R0515.

2. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Zakon o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti ("Sluzbeni list

Crne Gore", br. 053/11,033/14,003/23, i 084/24) sa izmenama u skladu sa Prediogom

Zakona o izmjenama i dopunatna Zakona tehnickim zahtjevima za proizvode i

ocjenjivanju usaglasenosti -preciscen tekst;

Zakon o opstoj bezbednosli proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 45/14, 13/18, I

84/24)

Zakon o zastiti potrosaca ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 2/2014, 6/2014,43/, 70/2017,

67/2019, 146/2021 i 84/2024)

Zakon o trzisnom nadzoru proizvoda ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 33/14, 43/18, i

84/24) sa izmenama u skladu sa prediogom Zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o trziSnom nadzoru proizvoda - preciscen tekst;

The Law on Technical Requirements for Products and Conformity Assessment ("Official

Gazette of Montenegro", Nos. 053/11, 033/14,003/23, and 084/24) as amended by the

Proposal for the Law on Amendments to the Law on Technical Requirements for

Products and Conformity Assessment (consolidated text)

Law on General Product Safety ("OG of MNE", No. 45/14,13/18, and 84/24)

Law on Consumer Protection ("OG of MNE”, No. 2/2014, 6/2014, 43/, 70/2017, 67/2019,

146/2021 and 84/2024)

Law on Product Market Surveillance ("OG of MNE", No. 33/14,43/18, and 84/24) as

amended by the Proposal for the Law on Amendments to the Law on Product Market

Surveillance (consolidated text)

Proposal of the Rulebook on the manner of recognition of conformity documents and

marks and on the mutual recognition of goods
Predlog Pravilnika o nacinu priznavanju isprava i znakova usaglasenosti I uzajamnom

priznavanju proizvoda

4. Usaglasenost zakonodavstva sa Uredbom (EU) 2019/515 Evropskog parlamenta i Saveta od 19. marta 2019. godine o medusobnom priznanju dobara koja su

zakonito stavijena na trziste u drugoj drzavi clanici i ukidanju Uredbe (EZ) br. 764/2008 - 32019R0515.

a) b) c) d) e)

T3

j ° ^
j N ^
)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(EU) 2019/515 (clan, paragraf, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa

Crne Gore (clan, stav, tacka)
Uskladenost Napomene

M

D Q)

Ct>



^lan 1.

Predmet

l.Cilj ove Uredbejejacanjefunkcionisanja unutrasnjegtrzista

poboijsanjem primjene nacela uzajamnog priznavanja i

uklanjanjem neopravdanih prepreka u trgovini.

I.OSNOVNEODREDBE

Predmet zakona

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nacin propisivanja tehnickih

zahtjeva za proizvode, ocjenjivanje usaglasenosti

proizvoda sa propisanim tehnickim zahtjevima (u daljem

tekstu: ocjenjivanje usaglasenosti proizvoda), obaveze

privrednog subjekta, uzajamno priznavanje proizvoda,

vazenje isprava o usaglasenosti i znakova usaglasenosti

izdatih u inostranstvu, notifikacija tehnickih propisa i

postupaka ocjenjivanja usaglasenosti.

Potpuno

uskladeno
2. Ovom se Uredbom utvrduju pravila i postupci u vezi s

primjenom, od strane drzava clanica, nacela uzajamnog

priznavanja u pojedinacnim slucajevima u odnosu na robu

koja podlijeze clanu 34. UFEU-a i koja se zakonito stavija na

trziste u drugoj drzavi clanici, uzimajudi u obzir Clan 36. UFEU-

a i sudsku praksu Suda Evropske unije.

3. Ovom Uredbom su takode predvideni uspostavijanje i

odrzavanje kontaktnih taCaka za proizvode u drzavama

clanicama te saradnja i razmjena informacija u kontekstu

nacela uzajamnog priznavanja.

Kontaktna tacka za proizvode

Clan 34d

(1) Posebna orgnizaciona jedinica Ministarstva {u

daljem tekstu: kontaktna taCka za proizvode) putem

interneta pruza zainteresovanim stranama

informacije o:

l.nacelu uzajamnog priznavanja i

primjeni ovog zakona ukijucujuci

informacije o postupku propisanom u

clanu 35 ovog zakona,

2.kontakt podacima putem kojih se

nadlezni organ! mogu neposredno

kontaktirati, ukijucujudi pojedinosti o

organima nadleznim za nadzor

sprovodenja tehnickih propisa koja se

primjenjuju na teritoriji Crne Gore;

3.tehni£kim propisima koji se

primjenjuju na odredene proizvode,

odnosno vrstu proizvoda u Crnoj Gori,

4.vrsti proizvoda koji podlijeze

pribavijanju prethodnog odobrenja prije

stavijanja na trziste,

S.pravnoj zastiti i postupcima koji su na

raspolaganju u slucaju spora izmedu

Potpuno

uskladeno

*

f*'



nadleznog organa i privrednog subjekta

drzave Clanice, ukijucujuci postupak za

rjeSavanje sporova (SOLVIT)

4)

(2) dostupnosti tehnickih propisa koji se primjenjuju

na odredene proizvode, odnosno vrstu proizvoda u

Crnoj Gori i propisanih postupaka koji se odnose na

te proizvode, putem interneta ili na drug! natin u

elektronskoj formi.

Prednost nacela o uzajamnom priznavanju

Clan 34b

(1) Odredbe clana 34a ovog zakona primjenjuju se

na sve proizvode koji nisu obuhvaceni

harmonizovanim tehnickim propisom Evropske

unije, koji se mogu izraziti u novcu i koji mogu biti

predmet komercijalnih transakcija, ukijucujuci

poljoprivredne proizvode i proizvode ribarstva, i na

odiuke koje donosi ili bi donijelo nadlezno

ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za

ocjenu usaglaSenosti u upravnom postupku koja se

odnosi na proizvod koji je zakonito stavijen na

trziste drzave clanice:

Clan 2.

Podrucje primjene

Ova Uredba se primjenjuje na robu bilo koje vrste,

ukijucujuci poljoprivredne proizvode u smislu Clana 38. stav

1. drugog podstava UFEU-a, i na administrativne odiuke koje

je nadlezno tijelo drzave clanice odredista donijelo ili koje

treba donijeti u odnosu na svu takvu robu koja se zakonito

stavija na trziste u drugoj drzavi clanici ako administrativna

odiuka ispunjava sljedece kriterijume:

temelj administrativne odiuke je nacionaino

tehnicko pravilo koje se primjenjuje u drzavi Clanici odredista;

1.

Potpuno

uskladeno(a)
pri Cemu je ta odiuka donijeta ili bi bila

donijeto na osnovu tehnickog propisa

Crne Gore koji ureduje zahtjeve za koje

ne postoji harmonizovani tehniCki

propis Evropske unije;

tom se odiukom, direktno ili indirektno,

ogranicava ili uskracuje pristup trzistu ili

bi se ograniCio ili uskratio pristup trzistu

u Crnoj Gori proizvoda koji je zakonito

stavijen na trziste drzave Clanice.

I

(b) diretan i indirektan uticaj administrativne odiuke je

ogranicavanje ili uskraCivanje pristupa trzistu u drzavi clanici

odredista.

Administrativna odiuka obuhvata sve administrativne korake

koji se temelje na nacionalnom tehnickom pravilu i Ciji je

pravni ucinak jednak ili u bitnome jednak ucinku iz tocke (b).

(2) U smislu stava 1 ovog Clana odiukom se smatra svaki

upravni akt ili upravna aktivnost koja se zasniva na

tehniCkom propisu kojim se direktno ili indirektno,

ogranicava ili uskracuje pristup trzistu ili bi se ograniCio ili



uskratio pristup trzistu Crne Gore proizvodu koji je

zakonito stavijen na trziste drzave clanice.

2. Za potrebe ove Uredbe „nacionalno tehnicko pravilo" jest

svaka odredba zakona, propisa ifi druga administrativna

odredba drzave clanice koja ima sljedeca obiljezja:

njome su obuhvaceni roba ill aspekti robe koji nisu

predmetom uskladivanja na nivou Unije;

(3) U smislu stava 1 ovog Clana tehnickim propisom se

smatra svaka odredba zakona, propisa ili drugog akta

Crne Gore koji ima sljedece osobine;

1) obuhvata proizvod ili aspekte proizvoda koji nijesu

predmet uredenja harmonizovanim tehnickim

propisom Evropske unije;

2)zabranjuje stavijanje proizvoda na raspolaganje, ili

proizvoda odredene vrste na trzistu Crne Gore, ili cini

postovanje te odredbe obaveznim, pravno ili fakticki,

kada se proizvod, ili proizvod odredene vrste, stavija na

raspolaganje na trzistu Crne Gore; i

3) ispunjava najmanje jedan od sljedecih uslova;

-propisuje karakteristike koje se zahtijevaju za

proizvod ili proizvod odredene vrste, kao §to su

nivoi kvaliteta, performansi ili bezbjednosti, ili

njihove dimenzije, ukijucujuci zahtjeve koji se

odnose na te proizvode u pogledu naziva pod

kojima se prodaju, terminologije, simbola,

ispitivanja i metoda ispitivanja, pakovanja,

oznacavanja ili deklarisanja i postupaka

ocjenjivanja usaglasenosti; ili

cilju zaltite potrosaca ili zivotne sredine,

propisuje druge zahtjeve za proizvod ili proizvod

odredene vrste koji uticu na zivotni ciklus proizvoda

nakon sto je stavijena na raspolaganje na trziStu

Crne Gore, kao sto su usiovi upotrebe, reciklaze,

ponovne upotrebe ili odiaganja, kada takvi usiovi

mogu znacajno uticati na sastav ili prirodu tog

proizvoda, ili na njegovo stavijanje na raspolaganje
na trzistu Crne Gore.

(4) Prva alineja, tacke 3 stava 3 ovog clana obuhvata i

metode i postupke proizvodnje koji se primjenjuju na

poljoprivredne proizvode, kao i na proizvode namijenjene

ishrani ljudi ili zivotinja, kao i metode i postupke

proizvodnje koji se odnose na druge proizvode, kada oni

imaju uticaj na njihove karakteristike.

(a)

{bjnjome se zabranjuje stavijanje na raspolaganje robe ili

robe odredene vrste na trzistu u toj drzavi clanici ili se

utvrduje obavezna uskladenost s tom odredbom, de facto ili

de jure, kad god se roba ili roba odredene vrste stavija na

raspolaganje na tom trzistu; i

(c)za nju vrijedi barem jedan od sljedecih kriterijuma:

i.njome se utvrduju obiljezja koja se zahtijevaju za tu robu ili

za robu odredene vrste, kao §to su njen nivo kvaliteta,

upotrebijivosti ili sigurnosti, ili njene dimenzije, ukijucujudi

zahtjeve koji se primjenjuju na tu robu u pogledu naziva pod

kojim se prodaje, terminologije, simbola, ispitivanja i metoda

ispitivanja, pakovanja, obiljezavanja ili oznacavanja te

postupaka ocjenjivanja usaglasenosti;

-u

ii.u svrhu zastite potrosaca ili zastite zivotne sredine njome se

uvode drugi zahtjevi u pogledu robe ili robe odredene vrste

koji uticu na zivotni ciklus robe nakon njenog stavijanja na

trziste u toj drzavi clanici, kao sto su usiovi upotrebe,

recikliranja, ponovne upotrebe ili zbrinjavanja, ako takvi

usiovi mogu znatno uticati na sastav ili prirodu te robe, ili na

njeno stavijanje na trziste u toj drzavi clanici.

3. Stavom 2. tackom (c) podtackom i. ovog Clana takode su

obuhvacene proizvodne metode i postupci koji se koriste kod

poljoprivrednih proizvoda kako su navedeni u Clanu 38. stavu

1.1 2. UFEU-a ili kod proizvoda namijenjenih prehrani ljudi ili

zivotinja kao i proizvodne metode i postupci koji se odnose

na druge proizvode ako oni uticu na obiljezja tih proizvoda.



4.Postupak prethodnog odobrenja nije sam po sebi

nacionaino tehnicko pravilo za potrebe ove Uredbe, all se

odiuka da se prethodno odobrenje uskrati na temelju

nacionalnog tehnickog pravila smatra administrativnom

odiukom na koju se primjenjuje ova Uredba ako ta odiuka

ispunjava ostaie zahtjeve iz stava 1. prvog podstavka.

(5) Postupak prethodnog odobrenja se ne smatra po sebi

tehniCkim propisom u smislu ovog zakona, ali se odiuka o

odbijanju prethodnog odobrenje proizvoda zasnovana na

tehnickom propisu smatra odiukom na koje se ovaj clan

primjenjuje, ukoliko ta odiuka ispunjava ostaie usiove

propisane u stavu jedan ovog clana.

Prednost nacela o uzajamnom priznavanju

Clan 34b

(6) Odredbe ovog clana se ne primenjuju na:

- odiuke nadleznog suda; i

- odiuke ill naredbe nadleznog suda ili nadleznog

drzavnog organa donete u toku istrage ili krivicnog

postupka gonjenja za krivicna djela, u pogledu

terminologije, simbola ili bilo kakvog materijalnog

upucivanja na neustavne III kriminalne organizacije ili na

krivicna djela izazivanja nacionalne, rasne t vjerske mrznje

ili diskriminacije.

5. Ova Uredba ne primjenjuje se na;

(a)odluke sudske prirode koje su donijeli nacionaini sudovi;

(b) odiuke sudske prirode koje su donijela tijela za izvrsavanje

zakonodavstva tokom istrage ili progona kaznenog djela u

pogledu terminologije, simbola ili svih materijalnih

upucivanja na protivustavne ili kriminalne organizacije ili

kaznena djela rasisticke, diskriminacijske ili ksenofobne

prirode.

Potpuno

uskladeno

Odnos sa speclficnom legislativom

Clan 34b

(1) Odredbe clanova 35 i 35a ovog Zakona ne uticu na

primenu specificnih pravila Crne Gore uskladenih sa

zakonodavstvom Unije koje regulise opstu bezbednost

proizvoda, bezbednost hrane i hrane za zivotinje, zdravlje

zivotinja ili dobrobit zivotinja, u vezi sa:

- odgovarajucim merama za proizvode koji predstavijaju

rizik, opasnost ili ozbiljan rizik, kao i obavezom

obavestavanja Evropske komisije i drzava Clanica o

primeni takvih mera;

- merama koje ograniCavaju stavijanje na trziste hrane ili

hrane za zivotinje, ili povlacenje ili opoziv hrane ili hrane

za zivotinje koja predstavija direktan ili indirektan rizik za

ljudsko zdravlje u okviru sistema brzog upozoravanja za

obaveStavanje i hitno reagovanje; i

Clanovima 5. i 6. ne utice se na primjenu sljedecih6.

odredaba:

clana 8. stav 1. tacka od (b) do (f) i clana 8. stav 3.

Direktive2001/95/EZ;

clana 50. stav 3. tacka (a) i clana 54. Uredbe (EZ) br.

(a)

Potpuno

uskladeno(b)

178/2002;

(c) clana 90. Uredbe (EU) br. 1306/2013; I

clana 138. Uredbe (EU) 2017/625;(d)



- procedurama za pracenje i kontrolu ekonomskih

operatera u vezi sa neuskladenoscu sa pravilima koja se

odnose na bezbednost hrane i hrane za zivotinje, zdravlje

zivotinja ili dobrobit zivotinja.

Notifikacija7. Ova Uredba ne utice na obavezu, u skladu s Direktivom

(EU) 2015/1535, obavjestavanja Komisije i drzava clanica o

nacrtu nacionalnih tehnickih propisa prije njihovog

donosenja.

Clan 33

(1) Kada predlozeni tehnicki propis nema osnovu ili nije u

skladu sa medunarodnim standardima ili za oblasti za koje

se tehnicki propis donosi ne postoji harmonizovani

tehniCki propis Evropske unije, a moze da ima znaCajnog

uticaja na spoijnju trgovinu, Ministarstvo:

1) dostavija obavjestenje o pristupanju izradi tehnickog

propisa zainteresovanim stranama u skladu sa pravilima

medunarodnih sporazuma;

2) u pripremi nacrta tehnickog propisa obavjestava

zainteresovane strane o proizvodima na koje ce se

odnositi predlozeni tehnicki propis, zajedno sa opisom

njegovih ciljeva i obrazlozenjem;
Potpuno

uskladeno3) na zahtjev zainteresovanih strana obezbjeduje kopije

predlozenog tehnickog propisa i, kada je to mogude,

identifikuje djelove koji sustinski odstupaju od

odgovarajuceg medunarodnog standarda;

4) zainteresovanim stranama obezbjeduje razuman rok

za dostavu komentara i misljenja u pisanoj formi.

(4) Nacrt tehnickog propisa iz stava 1 ovog clana

Ministarstvo prijavijuje i dostavija Evropskoj komisiji sa

obrazlozenjem razloga za njegovo donosenje i drugom

potrebnom dokumentacijom i podacima, a nakon

usvajanja tehnickog propisa Ministarstvo taj propis, bez

odlaganja, dostavija Evropskoj komisiji



villa ZAKONITO STAVUANJE NA TR2|STE PROIZVODA IZ

DRUGIH DR2AVA CLANICA

Uzajamno priznavanje proizvoda koji se zakonito

stavijaju na trzista drzava clanica
Clan 3.

Definicije
34a

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedece definicije:
(DU Potpuno

uskladeno1. „zakonito stavijeno na trziste u drugoj drzavi clanici" znaci

da je roba ili roba te vrste u skladu s odgovarajucim pravilima

koja se primjenjuju u toj drzavi clanici ili da ne podlijeze

takvim pravilima u toj drzavi clanici i da je stavijena na

raspolaganje krajnjim korisnicima u toj drzavi clanici;

(2) Smatra se da je proizvod zakonito stavijen na trziste

drzave clanice ako je proizvod ili vrsta proizvoda stavijen

na trziSte drzave clanice u skladu sa propisima koji se

primjenjuju na taj proizvod u toj drzavi clanici, ili ne

podlijeze propisima u toj drzavi clanici i da je stavijen na

raspolaganje na trzistu drzave clanice krajnjim
korisnicima.

Definicije

Clan 3.

(2) 'stavijanje na raspolaganje na trzistu

isporuka robe, uz placanje ili besplatno, za distribuciju,

potrosnju ill upotrebu na trzistu unutar drzavnog podrufja

pojedine drzave clanice u okviru trgovacke djelatnosti;

znaci svaka

tacka 7a)
Potpuno

uskladeno7a) stavijanje na raspolaganje na trzistu drzave clanice' je

svaka isporuka robe za distribuciju, potrosnju ili upotrebu

na trziStu u okviru teritorije drzave clanice u toku

komercijalne aktivnosti, bilo uz naknadu ili bez naknade

Clan 3, tacka 7b)

(3)' ogranicavanje pristupa trzistu" znaci odredivanje usiova

koji se moraju ispuniti prije nego sto se roba moze staviti na

raspolaganje na trzistu u drzavi clanici odredista ill usiova za

zadrzavanje robe na tom trzistu, sto u oba slucaja zahtijeva

izmjenu jednog III vise obiljezja te robe kako je navedeno u

clanu 2. stavu 2. tacki (c) podtacki i., ili zahtijeva

sprovodenje dodatnog ispitivanja;

7b) ogranicavanje pristupa trzistu znaCi utvrdivanje

usiova koji se moraju ispuniti prije nego sto se proizvod

moze staviti na raspolaganje na trzistu Crne Gore ili usiova

za zadrzavanje proizvoda na trzistu Crne Gore, kada to, u

oba slucaja, zahtijeva izmjenu jednog ill vi^e karakteristika

tog proizvoda u smislu stava 3, tacke 3, alineje 1, Clana

34b ovog zakona ili zahtijeva sprovodenje dodatnog

testiranja.

Potpuno

uskladeno

Clan 3, point 7c)
Potpuno

uskladeno7c) uskracivanje pristupa trzistu je zabrana stavijanja na

raspolaganje proizvoda na trzistu u Crnoj Gori ili
(4 uskracivanje pristupa trzistu" znaci bilo §to od sljedeceg:



zadrzavanja na trzistu Crne Gore ill nalog za povlacenje ill

opoziv tog proizvoda sa trzista Crne Gore;

{a)zabrana stavijanja na raspolaganje robe na trzistu u drzavi

clanici odredista ill zadrzavanja na tom trzistu; ill

(b)zahtjev za povlacenje ill opoziv te robe s navedenog trzista;

Clan 3, tacka 22

znaci svaka mjera usmjerena na(5) 'povlacenje'

sprjecavanje toga da roba koja se nalazi u lancu nabavke

bude stavijena na raspolaganje na trzistu;

22) povlacenje proizvoda je bilo koja mjera koja ima za cilj

da sprjeci da se proizvod u lancu isporuke isporudi na

trziste

Potpuno

uskladeno

Clan 3, tacka 21

21) opoziv proizvoda je svaka mjera usmjerena na

ostvarivanje povrata proizvoda koji je ved stavijen na

raspolaganje krajnjem korisniku

(6) 'opoziv" znaci svaka mjera usmjerena na ostvarivanje

povrata robe koja je vec stavijena na raspolaganje krajnjem

korisniku;

Potpuno

uskladeno

Clan 3, tacka 23
(7) 'postupak prethodnog odobrenja" znadi administrativni

postupak na temelju prava drzave dianice kojim se od

nadleznog tijela te drzave dianice zahtijeva da, na osnovu

zahtjeva privrednog subjekta, daje svoju sluzbenu

saglasnost prije nego sto se roba moze staviti na

raspolaganje na trzistu u toj drzavi dianici;

23) postupak prethodnog odobrenja je upravni postupak

kojim se od nadleznog organa zahtijeva da, na osnovu

zahtjeva privrednog subjekta, izda svoje formaino

odobrenje prije nego sto se proizvodi mogu staviti na

raspolaganje na trzistu

Potpuno

uskladeno

Definicije

(8) „proizvodad" znadi:
Clan 3 tacka 2

(a) svaka fizidka ill pravna osoba koja proizvodi robu ili prema

dijem se nalogu roba oblikuje ili proizvodi ili koja proizvodi

robu koja nije dobijena proizvodnim postupkom, ukijudujudi

poljoprivredne proizvode, te je stavija na trziste pod imenom

ili zigom te osobe,

2) proizvodad je pravno ili fizidko lice, odnosno

preduzetnik koji:

proizvodi proizvode ili prema dijem nalogu se proizvodi

projektuju ili proizvode, ili koje proizvodi proizvode koji

nijesu rezultat proizvodnog procesa, ukijudujudi

poljoprivredne proizvode, i stavija ih na trziste pod svojim

imenom ili zigom;

Potpuno

uskladeno(b) svaka fizidka ili pravna osoba koja izmjenjuje robu koja je

vec zakonito stavijena na trziste u pojedinoj drzavi dianici na

nacin kojim bi se moglo uticati na uskladenost s

odgovarajucim pravilima koja se primjenjuju u toj drzavi

clanici, ili
vrsi izmjene na proizvodima koji su vec zakonito stavijeni

na trziste u Crnoj Gori ili drzavi dianici na nadin koji moze

uticati na uskladenost sa relevantnim pravilima koja se

primjenjuju u Crnoj Gori ili drzavi dianici; ili
(c) svaka druga fizidka ili pravna osoba koja se stavijanjem

svojeg imena, ziga ili druge razlikovne oznake na robu ili na



popratne dokumente uz tu robu predstavija kao proizvodac

te robe;

stavijanjem svog imena, ziga ill druga obiljezja za

razlikovanje na proizvode ili na dokumenta koja prate te

proizvode, predstavija sebe kao proizvodaca tih

proizvoda.

Oefinicije

Clan 3, tacka 3

(9) '„ovlasteni zastupnik" znaci svaka fizicka ili pravna osoba

s poslovnim prebivalistem u Uniji koja je dobila pisanu

punomoc proizvodaca da djeluje u ime tog proizvodaca u

pogledu stavijanja na raspolaganje robe na doticnom

trzistu;

3) zastupnik Je pravno ili fiziCko lice, odnosno preduzetnik

koje ima sjediste, odnosno prebivaliste u CrnoJ Gori i koje

je proizvodac pismeno oviastio da u njegovo ime obavija

odredene poslove u vezi sa stavijanjem proizvoda na

trziste;

Potpuno

uskladeno

Definicije

Clan 3, tacka 4
(10) uvoznik" znaci svaka fizicka ili pravna osoba s poslovnim

prebivalistem u Uniji koja robu iz trede zemlje prvi put stavija

na raspolaganje na trzistu Unije;

Potpuno

uskladeno
4) uvoznik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik

koje ima sjediste, odnosno prebivaliste u Crnoj Gori i koje

proizvod iz trece zemlje ili drzave cianice prvi put stavija

na raspolaganje na trzistu Crne Gore;

Definicije

Clan 3, tacka 5

(11) "distributer" znaci svaka fizicka ili pravna osoba u lancu

nabavke koja nije proizvodac ni uvoznik i koja robu stavija na

raspolaganje na trzistu u nekoj drzavi clanici;

5) distributer je pravno ili fizicko lice, odnosno

preduzetnik koje ima sjediste, odnosno prebivaliste u

Crnoj Gori, a nije proizvodac ili uvoznik i koje je ukijuceno

u lanac isporuke, odnosno koje isporucuje proizvod na

trziste u okviru obavijanja svoje djelatnosti;

Potpuno

uskladeno

Definicije

(12) 'privredni subjekt" znaci biio Sto od sljedeceg u vezi s

robom: proizvodaC, oviasteni zastupnik, uvoznik ili

distributer;

Clan 3, tacka 6
Potpuno

uskladeno
6) privredni subjekat je proizvodad, zastupnik, uvoznik,

isporucilac i distributer;

Definicije
Potpuno

uskladeno(13) 'krajnji korisnik" znadi svaka fizidka ili pravna osoba koja

boravi ili ima poslovno prebivaliste u Uniji i kojoj je roba

Clan 3, tacka 6a



stavijena ili se stavija na raspolaganje kao potrosacu, izvan

okvira bilo kakve komercijalne, poslovne, zanatske ili

profesionalne djelatnosti, ili kao poslovnom krajnjem

korisniku u okviru njegovih industrijskih ili profesionalnih

aktivnosti;

(6a) "krajnji korisntk" je svako fizicko ili pravno lice koje

ima prebivaliste ili sjediste u Crnoj Gori ili drzavi Clanici,

kome su proizvodi stavijeni na raspolaganje ili se stavijaju

na raspolaganje, bilo kao potrosacu van bilo kakve

trgovinske, poslovne, zanatske ili profesionalne

djelatnosti, ili kao profesionalnom krajnjem korisniku u

okviru svojih industrijskih ili profesionalnih aktivnosti;

Villa ZAKONITO STAVUANJE NA TR2|5TE PROIZVODA IZ

DRUGIH DR^AVA CLANICA

Uzajamno priznavanje prolzvoda koji se zakonito

stavijaju na trzista drzava clanica,

Clan 34a tacka 3

(1) Nacelo uzajamnog priznavanja iz stava 1 ovog

(^lana ne iskijucuje zabrane, odnosno

ograniCenja uvoza, izvoza ili proizvoda u

tranzitu, a koje su opravdane razlozima javnog

morala, javnog poretka ili javne sigurnosti;

zastite zdravija i zivota ljudi, zivotinja i biljaka;

zastite nacionalnih blaga umjetnicke, istorijske

arheoloske vrijednosti.

(14) ‘legitimni razlozi od javnog interesa" znaci bilo koji od

razloga navedenih u clanu 36. UFEU-a ili bilo koji drugi

prevladavajuci razlozi od javnog interesa;

Potpuno

uskladeno

zastite

industrijskog i trgovaCkog vlasnistva, ili

preovladujucim razlozima od Javnog interesa (u

daljem tesktu; razlozi legitimnog javnog

interesa) ako su ta ogranicenja:

proporcionalna cilju koji se nastoji ostvariti;

nisu sredstvo proizvoijne diskriminacije ili

prikrivenog ogranicavanja trgovine izmedu

Crne Gore i drzava clanica; i

nadlezni organ ih primenjuje u skladu sa Cl. 35 i
35a ovim zakonom.

I I

Definicije

Clan 3, tacka 12
(15) 'tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti'

ocjenjivanje usaglasenosti kako je definisano u clanu 2. tacki

13. Uredbe (EZ) br. 765/2008.

znaci tijelo za

Potpuno

uskladeno
12)tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti Je pravno lice ili dio

pravnog lica koje sprovodi ocjenjivanje usaglasenosti,

ukIjuCujudi etaloniranje, ispitivanje, sertifikaciju i/ili

kontrolisanje;



POGLAVUE II.

POSTUPCI U VEZI S PRIMJENOM NACeLA UZAJAMNOG PRIZNAVANJA U POJEDINACNIM SLUCaJEVIMA

Izjava o uzajamnom priznavanjuClan 4

Clan 34cIzjava o uzajamnom priznavanju

1. Proizvodac robe IN robe odredene vrste koja se stavija ili

se treba staviti na raspolaganje na trzistu u drzavl clanici

odredista moze sastaviti dobrovoijnu izjavu o zakonitom

stavljanju robe na trziSte za potrebe uzajamnog priznavanja

(„izjava o uzajamnom priznavanju”) kako bi nadleznim

tijelima drzave ^lanice odredista dokazao da se roba ill roba

te vrste zakonito stavija na trziste u drugoj drzavi cianlcl.

(1) Proizvodac iii zastupnik, ako ga proizvodac za to

oviasti, moze saciniti izjavu o uzajamnom

priznavanju iz clana 34a ovog zakona, kojom se

dokazuje da je proizvod iz clana 34b ovog
zakona zakonito stavijen na trziste drzave

clanice i stavijen na raspolaganje krajnjim
korisnicima u drzavi Clanici.

Proizvodac moze opunomociti svog ovia^cenog zastupnika za

sastavijanje izjave o uzajamnom priznavanju u njegovo ime.

(2) Izjava o uzajamnom priznavanju iz stava 1 ovog
clana saCinjava se na propisanom obrascu.

Izjava o uzajamnom priznavanju mora imati strukturu

navedenu u dijelu I. i dijelu II Priloga i mora sadrzati sve

informacije navedene u tim dijelovima Priloga.

(3) Zakonito stavijanje na trziste drzave Clanice i

stavijanje na raspolaganje krajnjim korisnicima

u drzavi clanici dokazuje se odgovarajucim
dokumentima.

Potpuno

uskladeno

Proizvodac ili njegov oviasteni zastupnik, ako je za to

opunomoCen, u izjavu o uzajamnom priznavanju mogu unijeti

jedino informacije navedene u dijelu I. Priloga. U tom slucaju

uvoznik III distributer mora unijeti informacije navedene u

dijelu II Priloga.

(4) Izjava o uzajamnom priznavanju sacinjava se na

jednom od sluzbenih jezika Evropske unije.

Pprivredni subjekt je duzan da izjavu o

uzajamnom priznavanju prevede na crnogorski

jezik.
Druga je mogucnost da oba dijela izjave o uzajamnom

priznavanju moze sastaviti uvoznik ili distributer pod usiovom

da potpisnik moze pruziti dokaze iz clana 5. stava 4. tacke (a).
(5) Privredni subjekat koji da izjavu o uzajamnom

priznavanju ili njen dio odgovara za sadrzaj i

tacnost informacija.
Izjava 0 uzajamnom priznavanju mora se sastaviti na jednom

od sluzbenih jezika Unije. Ako taj jezik nije jezik koji zahtijeva

drzava clanica odrediSta, privredni subjekti moraju prevesti

izjavu o uzajamnom priznavanju na jezik koji zahtijeva drzava

clanica odredista.

(6) Izjava o uzjamnom priznavanju dostavija se u

stampanom ili elektronskom obliku na zahtjev

nadleznog ministarstva, odnosno organa
uprave nadleznog za ocjenu usaglasenosti,

odnosno inspektora u skladu sa zakonom kojim
se ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

2. Privredni subjekti koji potpisu izjavu o uzajamnom

priznavanju ili neki njen dio odgovorni su za sadrzaj i tacnost



(7) Kada su proizvodi za koje se dostavija izjava o

uzajamnom priznavanju obuhvaceni propisom

Evropske unije kojim se zahtijeva EU izjava o

uskladenosti, izjava o uzajamnom priznavanju

moze biti prilozena EU izjavi o uskladenosti.

informacija koje pruzaju u izjavi o uzajamnom priznavanju,

ukIjuCujuci ispravnost informacija koje prevedu. Za potrebe

ovog stava, privredni subjekti odgovorni su u skladu s

nacionalnim pravom.

3. Privredni subjekti osiguravaju da se izjava o uzajamnom

priznavanju redovno azurira kako bi se uzele u obzir sve

promjene informacija koje su unijeli u izjavu o uzajamnom

priznavanju.

(8) Sadrzaj i obrazac izjave o uzajamnom

priznavanju proizvoda koji se zakonito stavija

na trziste drzave flanice ili je stavijen na

raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi

clanici, sadrzaj dokumentacije i druga pitanja u

vezi uzajamnog priznavanja propisuje
Ministarstvo.

Izjava o uzajamnom priznavanju mole se dostaviti

nadleznom tijelu drzave clanice odredista za potrebe

sprovodenja ocjene u skladu sa stavom 5. Mole se dostaviti

u stampanom obliku ili elektronskim putem ili se mole

objaviti na internetu, u skladu sa zahtjevima drzave clanice

odredista.

4.

Ako privredni subjekti odiuce izjavu o uzajamnom

priznavanju objaviti na internetu, primjenjuju se sljedeci
usiovi:

5.

(a) vrsta robe ili serija robe na koje se izjava o uzajamnom

priznavanju odnosi moraju se mod jednostavno prepoznati; i

(b) upotrijebljenim tehniCkim sredstvima mora se osigurati

jednostavno pretralivanje te se ona moraju pratiti radi

osiguravanja dostupnosti izjave o uzajamnom priznavanju i

pristupa toj izjavi.

Ako roba za koju se dostavija izjava o uzajamnom

priznavanju podlijele i aktu Unije kojim se zahtijeva EU izjava

o usaglasenosti, izjava o uzajamnom priznavanju mole se

priloliti EU izjavi o usaglasenosti.

6.

(^lan 5. IX. POSTUPAK OCIJENE PROIZVODA KOJI JE ZAKONITO

STAVUEN NATR^ISTE U DRUGOJ DR2AVI CLANICI
Ocjena robe

Clan 35
1. Ako nadlezno tijelo drzave clanice odredista namjerava

ocijeniti robu koja podlijele ovoj Uredbi kako bi utvrdilo

stavija li se roba ili roba te vrste zakonito na triiste u drugoj

driavi danici i, ako se zakonito stavija na trziSte, jesu li

legitimni javni interesi obuhvaceni primjenjivim nacionalnim

tehnickim pravilom drzave danice odredista adekvatno

Potpuno

uskladeno(1) Nadieino ministarstvo, odnosno organ uprave

nadiezan za ocjenu usaglasenosti (u daljem tekstu:

nadlezni organ) koji namjerava da izvrsi ocjenu proizvoda

radi utvrdivanja da li su ti proizvodi, ili proizvodi te vrste,

zakonito stavijeni na triiste u drugoj driavi danici i, ako



zaltideni uzimajuci u obzir obiljezja dotiCne robe, ono bez

odiaganja stupa u kontakt s doticnim privrednim subjektom.

jesu, da li su legitimni javni interesi obuhvabeni valedim

tehniCkim propisom Crne Gore na odgovarajud naCin

zaSti^eni, imajuci u vidu karakteristike predmetnih

proizvoda, duzan je da bez odiaganja stupi u kontakt sa

privrednim subjektom koje stavija proizvod na trdSte

Crne Gore i da preko inspektora obavjesti privredni

subjekt o:

2. Pri stupanju u kontakt s dotifnim privrednim subjektom

nadleJno tijelo drzave dianice odredista obavjeStava

privredni subjekat o ocjeni, navodedi robu koja podlijeze toj

ocjeni i nacionaino tehnidko pravilo ill postupak prethodnog

odobrenja koji se primjenjuju. Nadlezno tijelo drzave dianice

odrediSta obavjeltava privredni subjekat i o mogudnosti

podnoSenja izjave o uzajamnom priznavanju u skladu s

dianom 4. za potrebe te ocjene.

-pokretanju postupka kontrole:

-proizvodu ili vrsti proizvoda koji podlijezu kontroli;

-tehnidkom propisu koji se odnosi na taj proizvod ili

postupku prethodnog odobrenja koji se primjenjuje na taj

prozvod odnosno vrstu proizvoda; i

-mogudnosti podnosenja izjave o uzajamnom

priznavanju.

(2) Ekonomski operater moze staviti robu na trziSte u

Crnoj Gori pre nego sto nadlezno telo, putem inspektora,

zavr§i svoju procenu prema stavu 1 ovog diana, osim ako

ekonomski operater ne dobije odiuku koja ogranidava ili

zabranjuje pristup trzistu za tu robu

3.Privrednom subjektu dopusta se stavijanje na raspolaganje

robe na tr2i§tu u drzavi dianici odredista dok nadlezno tijelo

sprovodi ocjenu iz stava 1. ovog diana, i on to moze nastaviti

diniti osim ako primi administrativnu odiuku o ogranidavanju

ili uskradivanju pristupa trzistu za tu robu. Ovaj stav ne

primjenjuje se ako se ocjena sprovodi u okviru postupka

prethodnog odobrenja ili ako nadlelno tijelo privremeno

suspenduje stavijanje na raspolaganje na trziStu one robe

koja podlijeze toj ocjeni u skladu s dianom 6.

Potpuno

uskladeno
(3) Stav 2 ovog diana se ne primenjuje kada se procena

vr§i u okviru postupka prethodne dozvole, ili kada

nadlezni organ privremeno obustavi stavijanje robe na

trfiSte u skladu sa dianom 35a ovog zakona.

4.Ako je izjava o uzajamnom priznavanju dostavijena

nadleznom tijelu drzave dianice odrediSta u skladu s dianom

4., tada za potrebe ocjene iz stava 1. ovog diana:

(4) Za svrhe ocene iz stava 1 ovog diana prihvata se od

strane nadleznog organa kao dovoljan dokaz da su

proizvodi zakonito stavijeni na trziSte u drugoj drzavi

dianici ako privredni subjekat dostavi izjavu o uzajamnom

priznavanju sa dokumentacijom iz diana 34c stav 2 ovog

zakona, i nadlezni organ nede zahtjevati dodatne

informacije kako bi provjerio da li se proizvod zakonito

stavija na trziste u drzavi dianici.

(a) nadlezno tijelo prihvata izjavu o uzajamnom priznavanju,

uz popratne dokaze potrebne za provjeru u njoj sadr^anih

informacija, koji su dostavijeni kao odgovor na zahtjev

nadleznog tijela, kao dovoljan dokaz da se roba zakonito

stavija na trziste u drugoj drzavi dianici; i

Potpuno

uskladeno

(b) nadlezno tijelo ne smije zahtijevati bilo kakve druge

informacije ili dokumentaciju od bilo kojeg gospodarskog



subjekta za potrebe dokazivanja da se roba zakonito stavija

na trziSte u drugoj drzavi clanici,

S.Ako izjava o uzajamnom priznavanju nije dostavljena

nadteznom tijelu drzave clanice odredista u skladu s clanom

4., nadlezno tijelo, za potrebe ocjene iz stava 1. ovog clana,

moze zatraziti od dotifnih privrednih subjekata da dostave

dokumentaciju i informacije koje su potrebne za tu ocjenu, a

koje se odnose na sljedece:

(5) Ako privredni subjekt ne dostavi izjavu o uzajamnom

priznavanju u skladu sa clanom 34c ovog zakona, nadlezni

organ preko inspektora moze da zatrazi od tog privrednog

subjekta da u roku od 15 dana dostavi dostavi

dokumentaciju i informacije koje su neophodne za ocjenu

iz stava 1 ovog clana u vezi sa sljedecim:(a)obiljezja dotiCne robe ill vrste robe; i Potpuno

uskladeno
(b) zakonito stavljanje robe na trziste u drugoj drzavi Clanici.

6. Doticni privredni subjekt ima na raspolaganju najmanje

15 radnih dana nakon zahtjeva nadieznogtijela drzave clanice

odredista tokom kojih moze podnijeti dokumenta i

informacije iz stava 4. tacke (a) ili stava 5., ili moze podnijeti

bilo koje argumente ili primjedbe koje bi privredni subjekt

mogao imati.

-karakteristikama predmetnih proizvoda iii vrste

proizvoda; i

-zakonitim stavljanjem proizvoda na trziSte u drugoj
drzavi clanici.

7, Za potrebe ocjene iz stava 1. ovog ciana, nadiezno tijelo

drzave clanice odredista moze, u skladu s clanom 10. stavom

3., stupiti u kontakt s nadleznim tijelima ili kontaktnim

tackama za proizvode drzave Clanice za koju privredni subjekt

tvrdi da u njoj zakonito stavija na trziste svoju robu, ako

nadlezno tijelo ima potrebu provjeriti bilo koje informacije

koje je dostavio privredni subjekt.

(6) Ukoliko nadlezni organ ima potrebu da provjeri bilo

koju informaciju koju je dostavio privredni subjekt

nadlezni organ moze provjeriti istinitost informacija iz

izjave o uzajamnom priznavanju preko kontak taCke za

proizvode drzave Clanice ili nadleznom tijelu drzava

Clanice u kojoj privredni subjekt tvrdi da zakonito stavija

svoje proizvode na trziste. Zahtjev za informacijom

nadlezno organ upucuje neposredno ili preko posebne

organizacione jedinice iz Clana 34e stav 1 ovog zakona.

Potpuno

uskladeno

(7) Prilikom sprovodenja ocijene kontrole iz stava 1 ovog

Clana nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave

nadlezan za ocjenu usaglasenosti preko inspektora uzima

u obzir sadrzaj izvjestaja o ispitivanju i isprave o

usaglasenosti koju je izdalo tijelo za ocjenjivanje

usaglasenosti, a koju je dostavio privredni subjekat.

Pri sprovodenju ocjenjivanja iz stava 1. nadlezna tijela

drzava Clanica odredista vode raCuna o sadrzaju izvjestaja o

ispitivanju ili potvrda koje Je izdalo tijelo za ocjenjivanje

usaglasenosti i koje je dostavio privredni subjekt kao dio

ocjene.

8.

Potpuno

uskladeno

(8) Nadlezni organ nece odbiti da prihvati izvjestaje o

ispitivanju ili isprave o usaglasenosti koje je izdalo tijelo

za ocjenjivanje usaglasenosti, iz razloga koji se odnose na

njegovu struCnu osposobljenost, ako je to tijelo

Nadlezna tijela drzava Clanica odredista ne smiju odbiti

izvjestaj o ispitivanju ili potvrde koje je izdalo tijelo za

ocjenjivanje usaglasenosti akreditirano za odgovarajuce

Potpuno

uskladeno



podruCje aktivnosti ocjenjivanja usagiaSenosti u skladu s

Uredbom (EZ) br. 765/2008 zbog razloga povezanih s

osposobljenoscu tog tijela.

akreditovano za odgovarajuce podrucje aktivnosti

ocjenjivanja usaglaSenosti proizvoda u skladu sa

zahtjevima propisa kojim se uskladuje sa propisom

Evropske unije koji ureduje zahtjeve akreditacije.

(9) Kada, po okoncanju ocjene iz stava 1 ovog (ilana,

nadlezni organ donese rjesenje u vezi sa proizvodima koji

su bili predmet ocjene, duzan je da bez odiaganja

obavijesti o tom rijesenju privredni subjekt iz stava 1 ovog

clana i da o odiuci obavijesti Evropsku komisiju i druge

drzave clanice najkasnije u roku od 20 radnih dana od

dana donosenja odiuke u skladu sa posebnim propisom

kojim se ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

9. Ako nakon dovrsetka ocjenjivanja iz stava 1. ovog Clana,

nadlezno tijelo drzave clanice odredista donese

administrativnu odiuku u pogledu robe koju je ocijenilo, ono

o toj administrativnoj odiuci bez odiaganja obavjestava

privredni subjekat iz stava 1. ovog Clana. Nadlezno tijelo o toj

administrativnoj odiuci takode obavjestava Komisiju i druge

drzave Clanice najkasnije 20 radnih dana nakon sto je donijelo

odiuku. U tu se svrhu koristi sistemom iz Clana 11.

Potpuno

uskladeno

(10) Obrazlozenje rjesenje iz stava 9 ovog Clana

obavezno sadrzi razloge za donosenje odiuke,

iziozene na dovoijno detaljan i obrazlozen na

razumijiv naCin kako bi se omogucila ocjena

uskladenosti odiuke sa naCelom uzajamnog

priznavanja i sa zahtjevima ovog zakona,

ukIjuCujuci naroCito sledece:

tehniCki propis Crne Gore na kojem se

zasniva rjesenje;

razloge legitimnog javnog interesa kojima

se opravdava primjena tehnickog propisa na

kojem se zasniva rjesenje;

tehnicke ill nauCne dokaze koje je nadlezni

organ razmotrio, ukIjucujuci, gdje je

primjenljivo, sve relevantne promjene u

stanju tehnike koje su nastupile od stupanja

na snagu tehniCkog propisa;

sazetak argumenata koje je iznio privredni

subjekt, a koji su relevantni za ocjenu iz

stava 1 ovog Clana, ukoliko Ih ima;

glavne razloge za odiuku i razloge zbog kojih

nije uvazen neki od zahtjeva ili privrednog

subjekta, odnosno nije uzeto u obzir

izjasnjenje privrednog subjekta; i

dokaze kojima se potvrduje da je odiuka iz

rjesenja primjerena za ostvarivanje cilja koji

10. U administrativnoj odiuci iz stava 9. navode se razlozi za

odiuku na naCin koji je dovoijno detaljan i obrazlozen kako bi

se olaksalo sprovodenje ocjene uskladenosti odiuke s

naCelom uzajamnog priznavanja i sa zahtjevima ove Uredbe.

11. U administrativnu odiuku iz stava 9. ukIjuCuju se posebno

sljedece informacije:

(a)nacionalno tehniCko pravilo na kojem se temeiji

administrativna odiuka;

(b) legitimni razlozi od javnog interesa kojima se opravdava

primjena nacionalnog tehniCkog pravila na kojem se temeiji

administrativna odiuka;
Potpuno

uskladeno

(c) tehnICkI ili nauCni dokazi koje je nadlezno tijelo drzave

Clanice odredista uzelo u obzir, ukIjuCujuci, prema potrebi,

sve relevantne promjene u pogledu najnovijih dostignuca do

kojih je doslo od stupanja na snagu nacionalnog tehniCkog

pravila;

(d) sazetak argumenata koje je iznio dotiCni privredni subjekt

i koji su relevantni za ocjenu iz stava 1., ako su takvi

argumenti izneseni

(e) dokazi kojima se pokazuje da je administrativna odiuka

primjerena za ostvarivanja cilja koji se nastoji ostvariti i da se



se njome zeli postici i da ne prelazi ono sto

je neophodno radi postizanja tog cilja.

administrativnom odiukom ne prelazi ono sto je potrebno za

ostvarivanje tog cilja

(11) Obrazlozenje rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno

sadrzi razloge za donosenje odiuke, iziozene na dovoijno

detaljan i obrazlozen na razumijiv na^in kako bi se

omogucila ocjena uskladenosti odiuke sa nacelom

uzajamnog priznavanja i sa zahtjevima ovog zakona,

ukijucujuci narocito sledece:

12. U administrativnoj odiuci iz stava 9. ovog clana utvrduju

se pravna sredstva dostupna u skladu sa nacionalnim pravom

drzave clanice odredista i rokovi za primjenu tih pravnih

sredstava. U njoj setakode navodi upucivanje na mogucnost

za privredne subjekte da se koriste SOLVIT-om i postupkom

iz dana 8.
Potpuno

uskladeno(12) Rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi

uputstvo o pravnoj zastiti i rok u kojem privredni subjekt

moze izjaviti zaibu ill pokrenuti upravni spor protiv

rjesenja ili drugi postupak pred sudom i uputstvo o

mogucnosti da koristi postupak za rijesavanje sporova (u

daljem tekstu; SOLVIT) u skladu sa dianom 35e ovog

zakona.

13, Administrativna odiuka iz stava 9. ne pocinje proizvoditi

ucinke prije nego sto se o njoj obavijesti doticni privredni

subjekt u skladu s navedenim stavom.

Privremena suspenzija pristupa triistuClan 6

Privremena suspenzija pristupa trzistu Clan 35a

1. Privremena suspenzija pristupa trzistu
(1) Kada nadlezni organ sprovodi ocjenu proizvoda u

skladu sa clanom 35 ovog zakona, moze privremenim

rjesenjem suspendovati stavijanje tih proizvoda na

raspolaganje na trziStu Crne Gore samo ako utvrdi da:

1. Kada nadlezno tijelo drzave clanice sprovodi ocjenu robe

na temelju clana 5., ono moze privremeno suspendovati

stavijanje te robe na raspolaganje na trzistu u to] drzavi

clanici samo ako:

-u normalnim ill razumno predvidivim usiovima

upotrebe proizvodi predstavijaju ozbiljan rizik po

bezbjednost ili zdravlje ljudi ili po zivotnu sredinu,

ukijucujuci i slucajeve kada efekti nijesu

neposredni, a koji zahtijevaju brzo postupanje

nadleznog organa; ili

(a) u normalnim ili razumno predvidijivim usiovima upotrebe

roba predstavlja ozbiljan rizik za sigurnost ili zdravlje osoba ili

za okolinu, ukijucujuci rizik Ciji ucinci nisu trenutni, sto

zahtijeva brzo djelovanje nadleznog tijela; ili

Potpuno

uskladeno

(b) je stavijanje robe ili robe te vrste na trziste u toj drzavi

clanici uopsteno zabranjeno u to) drzavi clanici zbog razloga

javnog morala ili javne sigurnosti. -je stavijanje proizvoda, ili proizvoda te vrste, na

raspolaganje na trzistu utoj drzavi clanici generaino

zabranjeno iz razloga javnog morala ill javne

bezbjednosti.

Nadlezno tijelo drzave clanice odmah obavjestava

doticnog privrednog subjekta, Komisiju i druge drzave clanice

o svakoj privremeno) suspenziji na temelju stava 1. ovog

clana. Obavijestenje Komisiji i drugim drzavama Clanicama

upucuje se putem sustava iz clana 11. U slucajevima iz stava

2,

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ je duzan

da, bez odiaganja, obavijesti privrednog subjekta o



1. taCke (a) ovog clanka toj se obavijesti prila^e detaijno

tehnidko ill naudno obrazlozenje kojim se pokazuje zbog dega

je konkretni sludaj obuhvacen podrucjem primjene te tadke.

svakom privremenom suspendovanju stavijanja

proizvoda na trziSte

(3) U sludaju iz stava 1, alineje 1 ovog diana obavjeStenje

mora biti praceno detaijnim tehnidkim ill naudnim

obrazlolenjem kojim se dokazuje za§to predmetni sludaj

potpada pod oblast primjene te alineje.

Obavjestavanje i informisanje Evropske

komisijie i drzave clanice

Clan 35c

(1) NadleJni organ je duzan da, bez odiaganja, obavijesti

Evropsku komisiju i drzavu dianicu privrednog subjekta o

rjeSenju iz diana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom

privremenom obustavijanje stavijanja proizvoda na

trziSte u skladu sa dianom 35a ovog zakona.

(2) Obavjestenje nedleznog organa obavezno ukijuduje

detaijno tehnidko ili naudno obrazlozenje kojim se

dokazuje osnov za privremenom obustavijanje stavijanja

proizvoda na trziste kada predmetni sludaj potpada pod

oblast primjene diana 35a, stava 1, alineje 1 ovog zakona,

(3) Obavjestenje Komisiji i drugim drzavama dianicama

vr§i se putem sistema za informisanje i obaveStavanje u

skladu sa posebnim propisom kojim se uskiaduje sa

propisom EU koji ureduje trziSni nadzor proizvoda osim

ako ovim zakonom nije drugadije propisano.

Obavjestavanje putem RAPEX-a ili RASFF-a
Clan 7

Obavjestavanje putem RAPEX-a Mi RASFF-a Clan 35d

Ako je administrativna odiuka iz diana 5. ili privremena

suspenzija iz diana 6. ujedno mjera o kojoj je potrebno

obavijestiti putem sistema za brzu razmjenu informacija

(RAPEX) u skladu s Direktivom 2001/95/EZ ili putem sistema

brzog alarma za hranu i hranu za zivotinje (RASFF) u skladu s

Uredbom (EZ) br. 178/2002, prema ovoj Uredbi ne zahtijeva

(l) Nadlezno organ obavjestava Evropsku komisiju i

drzavu dianicu privrednog subjekta o rjeSenju iz diana 35

stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom privremenom

obustavijanje stavijanja proizvoda na trziSte u skladu sa

dianom 35a ovog zakona putem Sistem brze razmjene

informacija (u daljem tekstu: sistem RAPEX) u skladu sa

Potpuno

uskladeno



se posebno obavjeStenje Komisiji i drugim drzavama

^lanicama ako su ispunjeni sljededi usiovi:

posebnim propisom kojim se uskladuje sa propisom

Evropske unije kojim se ureduje op§ta bezbjednost

proizovda, odnosno putem sistema Sistem brzog

uzbunjivanja za hranu i hranu za zivotinje (u daljem

tekstu: sistem RASFF) u skladu sa posebnim propisom

kojim se uskladuje sa propisom EU kojim se ureduje

bezbednost hrane i hrane za zivotinje pod usiovom da:

(a) u obavjeStenju iz sistema RAPEX ili sistema RASFF

navedeno je da obavjestenjeo mjeri vrijedi i kao obavjeStenje

u skladu s ovom Uredbom;

(b) popratni dokazi potrebni za administrativnu odiuku u

skladu s ^lanom 5. ili za privremenu suspenziju u skladu s

Clanom 6. ukIjuCeni su u obavjeStenje iz sistema RAPEX ili

sistema RASFF.

- su odiuke donete na osnovu ovog zakona ujedno i

mjere koje se prijavijuje u kroz REPEX, odnosno

RASFF sisteme;

-RAPEX ili RASFF obavjeStenje nadleznog organa

sadrJi naznaku da obavjeStavanje o toj mjeri ujedno

predstavija i obavje^tenje u skladu sa ovim zakonom;

- nadleJno organ uktjuCi pratede dokaze u RAPEX,

odnosno RASFF obavjeltenje na kojima je zasnovao

rjeSenje iz diana 35 stav 9, odnosno privremeno

rjeSenje iz diana 35a stav 1 ovog zakona.

(2) U sludaju iz stava 1 ovog diana nadlezni organ

obavjeStava Evropsku komisiju i drzavu dianicu

privrednog subjekta iskludivo putem RAPEX, odnosno

RASFF sistema.

£lan 8.

Postupak za rjesavanje sporova (SOLVIT)

Postupak rjesavanja problema Clan 35e

1. Ako je privredni subjekat na koji se odnosi administrativna

odiuka tu odiuku dostavio SOLVIT-u te ako tokom postupka

SOLVIT-a nacionaini centar ili nadleini centar zatraze

misljenje Komisije kako bi se pomoglo u rjeSavanju predmeta,

nacionaini centar i nadlezni centar dostavijaju Komisiji sve

relevantne dokumente povezane s doticnom

administrativnom odiukom.

(1) Kada privredni subjekt dr?ave dianice na koji se odnosi

odiuka nedleznog organa donet u skladu sa ovim

zakonom podnese zahtev za pokretanje postupka za

rjeSavanje sporova SOLVIT (u daljem tekstu: SOLVIT

postupak), SOLVIT centar Crne Gore moze podneti zahtev

Evropskoj komisiji da da miSljenje u cilju resavanja slucaja

u skladu sa posebnin propisom koji ureduje nadzor

proizvoda na trzistu.

Potpuno

uskladeno



(2) U sluCaju iz stav 1 ovog clana SOLVIT Centar Crne Gore

dostavija svu relevantnu dokumentaciju koja se odnosi na

rjeSenje nedleznog organa koje je predmet SOLVIT

postupka

2. Nakon prijema zahtjeva iz stava 1. Komisija ocjenjuje je li

administrativna odiuka uskladena s naCelom uzajamnog

priznavanja i zahtjevima ove Uredbe.

4. Zakon o nadzoru tr2i$ta proizvoda ("Sluibeni glasnik Crne

Gore", br. 33/14,43/18,84/24} kako Je izmenjen predlogom:3. Za potrebe ocjene iz stava 2. ovog Clana Komisija razmatra

administrativnu odiuku o kojoj je dostavijeno obavjestenje u

skladu s Clanom 5. stavom 9. te dokumenta i informacije

pruzene u okviru postupka SOLVIT-a. Ako su za potrebe

ocjene iz stava 2. ovog Clana potrebne dodatne informacije ill

dokumenti, Komisija, bez nepotrebnog odiaganja, od

relevantnog centra SOLVIT-a trazi da stupi u kontakt s

dotiCnim privrednim subjektom ili nadleznim tijelima koja su

donijela administrativnu odiuku u svrhu pribavijanja takvih

dodatnih informacija ili dokumenata.

£lan 11a

Uloga SOLVIT mreze

(1) Poslove informisanja o uskladenosti domacih propisa

kojima se ureduju zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje

usaglaSenosti sa propisima Evropske unije i njihovom

sprovodenju u okviru mreze SOLVIT obavIjaCe organ

driavne uprave nadlezan za poslove infrastrukture

kvaliteta (u daljem tekstu; Ministarstvo) preko posebne

organizacione jedinice koja predstavija SOLVIT centar
kao dio mreze SOLVIT.

4. U roku od 45 radnih dana od primitka zahtjeva iz stava 1.

Komisija dovrSava svoju ocjenu i izdaje miSljenje. Prema

potrebi, u miiljenju Komisije utvrduju se sva problematiCna

pitanja koja bi trebalo rijeSiti u okviru predmeta SOLVIT-a ili

se daju preporuke za pomoc u rjesavanju predmeta. Rok od

45 radnih dana ne ukIjuCuje vrijeme koje je Komisiji potrebno

za dobijanje dodatnih informacija i dokumenata kako je

predvideno u stavu 3.

(2) Za poslove informisanja iz stava 1 ovog Clana neCe se

naplacivati naknadaEstablishment of the SOLVIT Center

Uspostavijanje SOLVIT centra

Clan 34a

Odredba Clana 11a st. 1 i 2 ovog zakona primjenjivace se

od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.5. Ako tokom ocjene iz stava 2. Komisija primi informacije o

tome da je predmet rijesen, Komisija nije duzna izdati

misljenje.

Milljenje Komisije dostavija se dotiCnom privrednom

subjektu i relevantnim nadleznim tijelima putem relevantnog

centra SOLVIT-a. Komisija to misljenje prosljeduje svim

drzavama Clanicama putem sistema iz Clana 11. Misljenje se

uzima u obzir tokom postupka SOLVIT-a iz stava 1. ovog Clana.

6.

POGLAVUE III.

ADMINISTRATIVNA SARADNJA, PRACENJE I KOMUNIKACIJA



Clan 9. Kontaktna tadka za proizvode

Clan 34dZadaci kontaktnih tabaka za proizvode

1. Drzave (ilanice imenuju i odrzavaju kontaktne tafke za

proizvode na svom drfavnom podruCju i osiguravaju da

njihove kontaktne tacke za proizvode imaju dovoijno

ovla^denja i adekvatne resurse za pravilno izvrSavanje svojih

zadataka. DrJave Clanice osiguravaju da kontaktne tocke za

proizvode pruzaju svoje usiuge u skladu s Uredbom (EU)

2018/1724.

(1) Posebna orgnizaciona jedinica Ministarstva (u

daljem tekstu: kontaktna taCka za proizvode)

putem interneta pruza zainteresovanim

stranama informacije o:

naCelu uzajamnog priznavanja i primjeni

ovog zakona ukijudujudi informacije o

postupku propisanom u Clanu 35 ovog

zakona,

kontakt podacima putem kojih se

nadlezni organi mogu neposredno

kontaktirati, uklju£uju(^i pojedinosti o

organima nadleznim za nadzor

sprovodenja tehniCkih propisa koja se

primjenjuju na teritoriji Crne Gore;

tehnickim propisima koji se primjenjuju

na odredene proizvode, odnosno vrstu

proizvoda u Crnoj Gori,

vrsti proizvoda koji podlijeze

pribavijanju prethodnogodobrenja prije

stavijanja na trziste,

pravnoj zastiti i postupcima koji su na

raspolaganju u sluCaju spora izmedu

nadieznog organa i privrednog subjekta

drzave clanice, ukijufujudi postupak za

rjeSavanje sporova (SOLVIT)

dostupnosti tehniCkih propisa koji se

primjenjuju na odredene proizvode,

odnosno vrstu proizvoda u Crnoj Gori i

propisanih postupaka koji se odnose na

te proizvode, putem interneta ili na

drugi naCin u elektronskoj formi.

2. Kontaktne taCke za proizvode pruiaju sljedeCe

informacije putem interneta:

(a) informacije o naCelu uzajamnog priznavanja i primjeni

ove Uredbe na drJavnom podrucju njihove drzave Cianice,

ukIjucujuCi informacije o postupku utvrdenom u Clanu 5.;

(b) kontakt podatke pomocu kojih se mo2e stupiti u kontakt

s nadleznim organima u toj drzavi Clanici, ukIjuCujuCi i

detalje o tijelima odgovornima za nadzor nad sprovodenjem

nacionalnih tehniCkih pravila koja se primjenjuju na

drzavnom podruCju njihove drzave Clanice;

Potpuno

uskladeno

(c)informacije o pravnim sredstvima i postupcima

dostupnima na drzavnom podruCju njihove driave Clanice u

slucaju spora izmedu nadieznog tijela i privrednog subjekta,

medu ostalim o postupku utvrdenom u Cianu 8.

3. Kada je potrebno dopuniti informacije koje se pruzaju

putem interneta u skladu sa stavom 2., kontaktne taCke za

proizvode na zahtjev privrednog subjekta ili nadieznog tijela

iz druge drzave Clanice pruzaju sve korisne informacije, kao

§to su elektronski primjerci nacionalnih tehniCkih pravila i

nacionalnih administrativnih postupaka ili osiguravaju

internet pristup tim pravilima i postupcima, koji se

(2) Kada je to neophodno radi dopune informacija

koje su dostupne na Internetu u skladu sa

stavom 1 ovog Clana, kontaktna taCka za

proizvode je duzna da, na zahtjev privrednog

subjekta ili nadieznog tijela drzave clanice,

pruzi sve korisne informacije, kao §to su

elektronske kopije ili onlajn pristup tehnickim



pravilima i razjasnenja i informacije o upravnim

postupcima koji se primjenjuju na odredene

proizvode ili proizvode odredene vrste iii

informacije o tome da li su ti proizvodi ili

proizvodi te vrste predmet postupka

prethodnog odobrenja u skladu sa crnogorskim
zakonodavstvom.

primjenjuju na odredenu robu ili robu odredene vrste na

drzavnom podruCju na kojem je kontaktna toCka za

proizvode uspostavijena, ili informacije o tome podlijeze li ta

roba ili roba te vrste prethodnom odobrenju u skladu s

nacionalnim pravom.

(3) Informacije iz st. 1 i 2 ovog diana kontakt tacka

za proizvode je duzna da privrednom subjektu

ili nadleznom tijelu drzave Clanice dostavi u

roku od 15 radnih dana od prijema zahtjeva,
bez naknade.

4. Kontaktne ta^ke za proizvode odgovaraju na sve zahtjeve

iz stava 3. u roku od 15 radnih dana od njihovog prijema.
Potpuno

uskladeno5. Kontaktne tafke za proizvode ne smiju napladivati nikakvu

naknadu za prulanje informacija iz stava 3.

Clan 10.

Administrativna saradnja

1. Komisija osigurava efikasnu saradnju medu nadleznim

tijelima i kontaktnim tackama za proizvode razliCitih drzava

clanica putem sljedecih aktivnosti:

(a) olakSavanjem i koordinisanjem razmjene i prikuptjanja

informacija i najboijih praksi s obzirom na primjenu nafela

uzajamnog priznavanja;

Nije primjenjivo

Nema odgovarajude odredbe.

(b) podrzavanjem funkcionisanja kontaktnih tacaka za

proizvode i pospjeSivanjem njihove prekograniCne saradnje;

(c) olakSavanjem i koordinisanjem razmjene sluzbenika

medu drzavama dianicama te organizacijom zajednifkih

programa osposobljavanja i podizanja svijesti za tijela i

preduzeca.

2. Drzave Clanice osiguravaju da njihova nadle!na tijela i

kontaktne taCke za proizvode saraduju u aktivnostima iz

stava 1.

Nema odgovaraju(ie odredbe. Nije primjenjivo

Kontaktna tacka za proizvode
3. Na zahtjev nadleznog tijela drzave dianice odredista na

osnovu clana 5. stava 7. nadiezna tijela u drzavi dianici za koju

privredni subjekt tvrdi da u njoj zakonito stavija svoju robu na

trzilte dostavijaju u roku od 15 radnih dana nadleznom tijelu

Clan 34d, tadka 4 Potpuno

uskladeno

4.Nadlezni organ direktno ili preko kontakt tadka za

proizvode dostavija na zahtjev nadleznom tijelu drzave



drzave Clanice odrediSta sve informacije va2ne za provjeru

podataka i dokumenata koje je u vezi s tom robom dostavio

privredni subjekt tokom ocjene u skladu s Clanom 5.

Kontaktne taCke za proizvode mogu se koristiti radi

oiaksavanja kontakata medu relevantnim nadle2nim tijelima

u skladu s rokom za dostavu trazenih informacija navedenim

u clanu 9. stavu 4.

clanice odredista proizvoda sve informacije relevantne za

provjeru podataka i dokumenata koje je privredni subjekt

dostavio tokom ocjene tih proizvoda u skladu sa clanom

35 ovog zakona u roku od 15 radnih dana od prijema

zahtjeva kada privredni subjekt tvrdi da je zakonito

stavijao svoje proizvode na tr2i§te Crne Gore.

Clan 11. Obavjestavanje i informisanje Evropske komisijie i
drzave clanice

Informaciono-komunikacioni sistem

Clan 35c1. Za potrebe Slana 5., 6. i 10. ove Uredbe upotrebljava se

informaciono-komunikacioni sistem naveden u Clanu 23.

Uredbe (EZ) br. 765/2008, osim kako je predvideno u Clanu

7. ove Uredbe.

(1) Nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja, obavijesti

Evropsku komisiju i drzavu Clanicu privrednog subjekta o

rjeSenju iz Clana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom

privremenom obustavijanje stavijanja proizvoda na

trIiSte u skladu sa Clanom 35a ovog zakona.

2. Komisija donosi akte za sprovodenje u kojima se

utvrduju pojedinosti i funkcionalnosti sistema iz stava 1.

ovog Clana za potrebe ove Uredbe. Ti se akti za sprovodenje

donose u skladu s postupkom ispitivanja iz Clana 15. stava 2.
Potpuno

uskladeno(2) ObavjeStenje nedleznog organa obavezno ukIjuCuje

detaljno tehniCko ili nauCno obrazlozenje kojim se

dokazuje osnov za privremenom obustavijanje stavijanja

proizvoda na trziste kada predmetni sluCaj potpada pod

oblast primjene Clana 35a, stava 1, alineje 1 ovog zakona.

(3) ObavjeStenje Komisiji i drugim drzavama Clanicama

vr§i se putem sistema za informisanje i obavestavanje u

skladu sa posebnim propisom kojim se uskladuje sa

propisom EU koji ureduje tr^iSni nadzor proizvoda osim

ako ovim zakonom nije drugaCije propisano.

POGLAVUE IV.

FINASIRANJE

Clan 12

Finansiranje aktivnosti za podrSku ovoj Uredbi

1. Unija moze finansirati sljedeCe aktivnosti za podrsku ovoj

Uredbi:

i



(a)kampanje podizanja svijesti;

(b)obrazovanje i osposobljavanje;

(c)razmjenu sluzbenika i najboijih praksi;
Ne postoji odgovarajuca odredba Nije prenosivo

(d) saradnju medu kontaktnim tackama za proizvode i

nadleznim tijelima te tehnicku i logistiCku podrsku toj

saradnji;

(e) prikupljanje podataka koji se odnose na funkcioniranje

nacela uzajamnog priznavanja i njegov ucinak na jedinstveno
trziste robe.

2. Finansijska pomoc Unije u vezi s aktivnostima kojima se

pruza podrska ovoj Uredbi sprovodi se u skladu s Uredbom

(EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeca,

direktno ili povjeravanjem zadataka izvrsenja proracuna

subjektima navedenima u clanu 62. stavu 1. tacki (c) te

uredbe.

Budzetski organ svake godine odreduje odobrena

sredstva koja se dodjeljuju za aktivnosti iz ove Uredbe u

granicama finansijskog okvira koji je na snazi.

3.

Clan 13

Zastita finansijskih interesa Unije

1. Komistja preduzima odgovarajuce mjere kojima osigurava

da su, dok se sprovode aktivnosti koje se finansiraju u okviru

ove Uredbe, finansijski interesi Unije zasticeni primjenom

preventivnih mjera protiv prevare, korupcije i svih drugih

nezakonitih aktivnosti, ucinkovitim provjerama i, ako se

utvrde nepravilnosti, osiguravanjem povrata pogresno

placenih iznosa te, prema potrebi, ucinkovitim,

proporcionalnim i odvraCajuCim administrativnim i

finansijskim sankcijama.

Ne postoji odgovarajuca odredba Nije prenosivo

2. Komisija ili njeni predstavnici i Revizorski sud oviasteni su

sprovoditi reviziju, na temelju dokumenata i inspekcija na

terenu, svih korisnika bespovratnih sredstava, izvoditeija i



podizvoditeija koji su primal! sredstva Unije u okviru ove

Uredbe.

3. Evropska kancelarija za borbu protiv prevara (OLAF) moze

sprovoditi istrage, ukijucujudi provjere i inspekcije na terenu,

u skladu 5 odredbama i postupcima utvrdenima u Uredbi (EU,

Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeca i

Uredbi Vijeca (Euratom, EZ) br. 2185/96 radi utvrdivanja je li

doslo do prevare, korupcije ili bilo koje druge nezakonite

aktivnosti, koja utiCe na finansijske interese Unije, u vezi sa

sporazumom o dodjeli bespovratnih sredstava ili odiukom o

dodjeli bespovratnih sredstava ili ugovorom koji su

finansirani u okviru ove Uredbe.

4. Ne dovoded u pitanje st. 1., 2. i 3., sporazumi o saradnji s

trecim zemljama i medunarodnim organizacijama, ugovori,

sporazumi o dodjeli bespovratnih sredstava i odiuke o dodjeli

bespovratnih sredstava, koji su rezultat sprovodenja ove

Uredbe, moraju sadrzati odredbe kojima se izriCito oviascuje

Komisija, Revizorski sud i OLAF za sprovodenje takvih revizija

i istraga u skladu s njihovim nadlefnostima.

POGLAVUE V.

EVALUACIJA I POSTUPAK ODBORA

Clan 14

Evaluacija

1. Komisija do 20. aprila 2025., a nakon toga svake cetiri

godine, sprovodi evaluaciju ove Uredbe s obzirom na ciljeve

koji se nastoje ostvariti, a izvjeStaj o tome dostavtja

Evropskom parlamentu, Savjetu i Evropskom privrednom t

socijalnom odboru. Nije prenosivo

Ne postoji odgovarajuda odredbaZa potrebe stava 1. ovog Clanka Komisija se koristi

informacijama dostupnim u sistemu iz Clana 11. i svim

podacima prikupljenim tokom aktivnosti iz Clana 12. stava 1.

tacke (e). Komisija od drJava clanica takode moze zahtijevati

da dostave sve relevantne informacije radi evaluacije

slobodnog kretanja robe koja se zakonito stavija na trziste u

drugoj drzavi Clanici ili radi evaluacije djelotvornosti ove

2.



Uredbe, kao i da dostave ocjenu funkcioniranja kontaktnih

tacaka za proizvode.

Clan 15

Postupak odbora

1. Komisiji pomaze odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu

Uredbe (EU) br. 182/2011.
Nije prenosivoNe postoji odgovarajuia odredba

2. Pri upucivanju na ovaj stava primjenjuje se Clan 5. Uredbe

(EU) br. 182/2011.

POGLAVUE VI.

ZAVRSNE ODREDBE

Clan 16

Stavijanje izvan snage

Uredba (EZ) br. 764/2008 stavija se van snage od 19. Aprila

2020.
Ne postoji odgovarajuca odredba Nije prenosivo

Upucivanja na uredbu stavijenu van snage smatraju se

upucivanjima na ovu Uredbu.

Clan 17

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana

objavijivanja u Sluzbenom listu Europske unije. Ne postoji odgovarajuca odredba
Nije prenosivo

Primjenjuje se od 19. aprila 2020.

Ova je Uredba je obvezujuca i jednako se primjenjuje u svim

drzavama clanicama.

PRILOG

Izjava o uzajamnom priznavanju za potrebe clanka 4. Uredbe (EU) 2019/515 Europskog parlamenta I Vijeca

Predlog Pravilnika o naCinu priznavanju isprava i znakova

usaglaSenosti I uzajamnom priznavanju proizvoda

PRILOG

Izjava o uzajamnom priznavanju za potrebe Clanka 4.

Uredbe (EU) 2019/515 Europskog parlamenta i VijeCa (1)
PRILOG I



Obrazac

izjave o uzajamnom priznavanju

Dio I.

PRILOG Dio I.

Izjava o uzajamnom priznavanju za potrebe clanka 4. Uredbe

(EU) 2019/515 Europskog parlamenta i Vijeda (1)

Jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda ili1.

vrste proizvoda

[Napomena: unesite identifikacioni broj

proizvoda ili drugu referentnu oznaku kojom se na

jedinstven nacin identifikuje proizvod ili vrsta proizvoda]

Dio I.

1. Jedinstvena identifikacijska oznaka robe ili vrste robe;...

[Napomena: unesite identifikacijski broj robe ili drugu

referentnu oznaku kojom se na jedinstven nacin identificira

roba ili vrsta robe]

2. Ime/naziv i adresa privrednog subjekta2. Ime/naziv i adresa gospodarskog subjekta:... [Napomena:

unesite ime/naziv i adresu potpisnika dijela I. izjave o

uzajamnom priznavanju: proizvodada i, ako je to primjenjivo,

njegova ovIaStenog zastupnika, ili uvoznika ili distributera]

Potpuno

uskladeno[Napomena: unesite ime/naziv i adresu potpisnika dijela

I. izjave o uzajamnom priznavanju: proizvodaia i, ako je

to primjenjivo, njegovog zastupnika, ili uvoznika]

Opis robe ili vrste robe koja je predmetom izjave o

uzajamnom priznavanju; ... [Napomena; opis bi trebao

dovoijno detaljan da se roba moze identificirati radi

sljedivosti. Kada je to prikladno, opisu se moze priloziti

fotografija.)

3.

3. Opis proizvoda ili vrste proizvoda koji je

predmet izjave o uzajamnom priznavanju

4. Izjava i informacije o zakonitosti stavijanja na trziSte robe

ili te vrste robe [Napomena: opis bi trebao dovoijno detaljan da

se proizvod moze identifikovati radi sljedivosti. Kada je to

prikladno, opisu se moze priloziti fotografija.]4.1 Prethodno opisana roba ili vrsta robe, ukijudujudi njezina

obiljezja, u skladu je sa sljededim pravilima koja se

primjenjuju u ... [Napomena: navedite dr2avu dianicu za koju

se tvrdi da je roba ili ta vrsta robe zakonito stavijena na

njezino trfiSte}:... [Napomena: unesite naslov i upucivanje na



sluzbenu objavu za pojedinaCna odgovaraju^a pravila koja se

primjenjuju u toj drzavi clanici i referentnu oznaku odiuke o

odobrenju ako je roba podlijegala postupku prethodnog

odobrenja].

4. Izjava o uzajamnom priznavanju i informacije o

zakonitosti stavijanja na trziste proizvoda ili vrste

proizvoda

4.1 Prethodno opisani proizvod ili vrsta proizvoda,

ukijufujudi njegovo oznacavanje, u skladu je sa sljededim

pravilima koja se primjenjuju u

ili

prethodno opisana roba ili vrsta robe ne podlijeze nikakvim

odgovarajucim pravilima u: ... (Napomena: navedite drzavu

clanicu za koju se tvrdi da je roba ili ta vrsta robe zakonito

stavijena na njezino trziste).

[Napomena: navedite drzavu ilanicu za koju se tvrdi da

je proizvod ili ta vrsta proizvoda zakonito stavijena na

njeno trziste]:... [Napomena: unesite naslov i upucivanje

no sluzbenu objavu za pojedinacna odgovarajuca pravila

koja se primjenjuju u toj drzavi clanici i referentnu

oznaku odiuke o odobrenju ako je proizvod podlijegao

postupku prethodnog odobrenja],

Referentna oznaka postupka ocjenjivanja sukladnosti

koji se primjenjuje na robu ili tu vrstu robe ill referentna

oznaka izvjesca o ispitivanju za sva ispitivanja koja je provelo

tijelo za ocjenjivanje sukladnosti, ukijucujubi naziv i adresu

tog tijela (ako je takav postupak proveden ili ako su takva

ispitivanja provedena);...

4.2

iliprethodno opisani proizvod ili vrsta proizvoda ne

podlijeze nikakvim odgovarajubim pravilima u

5. Sve dodatne informacije koje se smatraju reievantnima za

ocjenu toga stavija li se roba ili ta vrsta robe zakonito na

trziste u drzavi ^lanici navedenoj u tocki 4.1.:...

[Napomena: navedite drzavu clanicu za koju se tvrdi da

je proizvod ili ta vrsta proizvoda zakonito stavijena no

njeno trziste]

6. Ovaj dio izjave o uzajamnom priznavanju sastavijen je pod

iskijucivom odgovornoscu gospodarskog subjekta navedenog
u tocki 2.

Potpisano za i u ime:

4.2 Referentna oznaka postupka ocjenjivanja

usaglasenosti koji se primjenjuje na proizvod ili vrstu

proizvoda ili referentna oznaka izvjestaja o ispitivanju za

sva ispitivanja koja je sprovelo tijelo za ocjenjivanje

usaglasenosti, ukijucujuci naziv i adresu tog tijela (ako je

takav postupak sproveden ili ako su takva ispitivanja

sprovedena)

(mjesto i datum):

(ime, funkcija) (potpis):



5. Sve dodatne informacije koje se smatraju relevantnim

za ocjenu toga stavija li se proizvod ili vrsta proizvoda

zakonito na trziSte u drzavi ^lanici navedenoj u taCki 4.1.

6. Ovaj dio izjave o uzajamnom priznavanju sastavijen je

pod iskijucivom odgovornoscu privrednog subjekta

navedenog u tacki 2.

Potpisano za i u ime:

(mjesto i datum):

(ime, funkcija) (potpis):

Dio II.
Predlog Pravilnika o naCinu priznavanju isprava i znakova

usaglasenosti i uzajamnom priznavanju proizvoda7. Izjava i informacije o stavijanju robe iii te vrste robe na

trziSte
Obrazac

Roba iii ta vrsta robe opisana u dijelu I. stavija se na

raspolaganje krajnjim korisnicima na trzistu u drzavi Cianici

navedenoj u tocki 4.1.

7.1
(zjave o uzajamnom priznavanju

Dio i.7.2 Informacija o tome da je roba ili ta vrsta robe stavijena

na raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi clanici

navedenoj u tocki 4.1., ukijucujuci pojedinosti o datumu kada

je roba prvi put stavijena na raspolaganje krajnjim

korisnicima na trzistu u toj drzavi Clanici;....

Jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda ili

vrste proizvoda

1.

[Napomena; unesite identifikacioni broj proizvoda

ili drugu referentnu oznaku kojom se na jedinstven

naCin identifikuje proizvod ili vrsta proizvoda]

i



8. Sve dodatne informacije koje se smatraju relevantnima za

ocjenu toga stavija li se roba ili ta vrsta robe zakonito na

trziSte u drJavi Clanici navedenoj u toCki 4.1.:...
Ime/naziv i adresa privrednog subjekta2.

9. Ovaj dio izjave o uzajamnom priznavanju sastavijen je pod

iskljuCivom odgovornoScu ... [Napomena: unijeti ime/naziv i

adresu potpisnika dijela II. izjave o uzajamnom priznavanju;

proizvodaCa i, ako je to primjenjivo, njegova oviastenog

zastupnika, ili uvoznika ili distributeraj.

[Napomena: unesite ime/naziv i adresu potpisnika

dijela I. izjave o uzajamnom priznavanju:

proizvodaca i, ako je to primjenjivo, njegovog

zastupnika, ili uvoznika]

Potpisano za i u ime:
3. Opis proizvoda ili vrste proizvoda koji je predmet

izjave o uzajamnom priznavanju(mjesto i datum):

(ime, funkcija) (potpis): (Napomena: opis bi trebao dovoijno detaljan da se

proizvod moze identifikovati radi sljedivosti. Kada

je to prikladno, opisu se moze priloziti fotografija.j

4. Izjava o uzajamnom priznavanju i informacije o

zakonitosti stavijanja na tr2i§te proizvoda ili vrste

proizvoda

Prethodno opisani proizvod ili vrsta proizvoda,

ukIjuCujuci njegovo oznaCavanje, u skladu je sa

sljededim pravilima koja se primjenjuju u

4.1

[Napomena: navedite drzavu clanicu za koju se

tvrdi da je proizvod ili ta vrsta proizvoda zakonito

stavijena na njeno trzi§te): ... (Napomena: unesite

naslov i upucivanje na sluzbenu objavu za

pojedinacna odgovarajuda pravila koja se

primjenjuju u toj drzavi Clanici i referentnu oznaku

odiuke o odobrenju ako je proizvod podlijegao

postupku prethodnog odobrenja],

ili



prethodno opisani proizvod ill vrsta proizvoda ne

podlijeze nikakvim odgovarajudim pravilima u

[Napomena: navedite dr2avu Clanicu za koju se

tvrdi da je proizvod ili ta vrsta proizvoda zakonito

stavijena na njeno trziSte]

Referentna oznaka postupka ocjenjivanja

usaglaSenosti koji se primjenjuje na proizvod ili

vrstu proizvoda ili referentna oznaka izvjestaja o

ispitivanju za sva ispitivanja koja je sprovelo tijelo

za ocjenjivanje usaglasenosti, ukijucujuci naziv i

adresu tog tijela (ako je takav postupak sproveden

ili ako su takva ispitivanja sprovedena)

4.2

5. Sve dodatne informacije koje se smatraju

relevantnim za ocjenu toga stavija li se proizvod ill

vrsta proizvoda zakonito na trii§te u drzavi clanici

navedenoj u tacki 4.1.

6. Ovaj dio izjave o uzajamnom priznavanju

sastavijen je pod iskIjuCivom odgovornoldu

privrednog subjekta navedenog u tacki 2.

Potpisano za i u ime:

(mjesto i datum);

(ime, funkcija) (potpis):



Dio II.

Izjava i informacije o stavijanju proizvoda ill vrste

proizvoda na trziSte

7,

7.1 Proizvod ill vrsta proizvoda opisan u dijelu I. stavija

se na raspolaganje krajnjim korisnicima na trziStu

u driavi flanici navedenoj u taCki 4.1.

Informacija o tome da je proizvod ill ta vrsta

proizvoda stavijena na raspolaganje krajnjim

korisnicima u drzavi ^lanici navedenoj u tafki 4.1.,

ukIjuCujuci pojedinosti o datumu kada je proizvod

prvi put stavijen na raspolaganje krajnjim

korisnicima na trzistu u toj drzavi Clanici

7.2

Sve dodatne informacije koje se smatraju

relevantnima za ocjenu toga da li se proizvod ill

vrsta proizvoda zakonito stavija na trziste u drzavi

cianici navedenoj u tafki 4.1.

8.

9. Ovaj dio izjave o uzajamnom priznavanju

sastavijen je pod iskIjuCivom odgovornoscu

[Napomena: unijeti ime/naziv i adresu potpisnika

dijela II. izjave o uzajamnom priznavanju:

proizvoda^a i, ako je to primjenjivo, njegovog

zastupnika, ili uvoznika).



Potpisano za i u ime:

(mjesto i datum):

(ime, funkcija) (potpis);



MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA

(naziv ministarstva koje je sprovelo javnu raspravu)

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ JAVNOJ RASPRAVI

Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti

(naziv nacrta zakona, odnosno strategije koji je bio predmet javne rasprave)

Vrijeme traianja javne rasprave: 40 dana od dana objavijivanja javnog poziva (09.07.2025, 17.08.2025.)

Nacin sprovodenja javne rasprave: Dostavlianiem primjedbi, predloga i sugestija na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnidkim

zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti u pisanoj formi na adresu: Rimski trg, broj 46, 81000 Podgorica Hi na sljedece e-maii adrese:
dragan.vukcevic@mek.gov.me; andia.vukovic@mek.gov.me: tokom cijeiog trajanja javne rasprave.

Ovla§ceni predstavnici ministarstva koji su ucestvovali u javnoj raspravi:

- Dragan Vukcevic Nacelnik direkcije za infrastrukturu kvaliteta

- Anda Vukovic , Direkcija za infrastrukturu kvaliteta

Podaci o broiu i strukturi ucesnika u javnoj raspravi:

Za javnu raspravu o Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o tehnickim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglasenosti nije bilo primjedbi i
sugestija.

Podgorica, 01.09. 2025. godine

Nik Gjeioshaj
MINISTAR



<

VII. PREGLED ODREDABA ZAKONA O TEHNICKIM ZAHTJEVIMA ZA PROIZVODE

I OCJENJIVANJU USAGLASENOSTI CUE IZMJENE I DOPUNE SE PREDLAZU

Predmet zakona

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nacin propisivanja tehnickih zahtjeva za proizvode,

ocjenjivanje usaglasenosti proizvoda sa propisanim tehnickim zahtjevima (u daljem

tekstu: ocjenjivanje usaglasenosti proizvoda), obaveze isporucioca proizvoda, vazenje

isprava o usaglasenosti i znakova usaglasenosti izdatih u inostranstvu, notifikacija

tehnickih propisa i postupaka ocjenjivanja usaglasenosti.

Znacenje izraza

Clan 3

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:

1) proizvod je svaki proizvod koji je, kao rezultat nekog procesa, izraden i(i na drugi nacin

dobijen, nezavisno od stepena njegove prerade, a namijenjen je za stavljanje na trziste

ili isporuku trzistu;

2) proizvodacje pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koji izraduje proizvod ili lice

koje se predstavija kao proizvodac stavijanjem na proizvod svog poslovnog imena ili

naziva, ziga ili neke druge prepoznatijive oznake;

3) zastupnik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koje ima sjediste, odnosno

prebivaliste u Crnoj Gori i koje je proizvodac oviastio da u njegovo ime obavlja odredene

poslove u vezi sa stavijanjem proizvoda na trziste;

4) uvoznik je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koje ima sjediste, odnosno

prebivaliste u Crnoj Gori i koje uvozi proizvode radi stavljanja na trziste Crne Gore;

5) distributer je pravno ili fizicko lice, odnosno preduzetnik koje ima sjediste, odnosno

prebivaliste u Crnoj Gori, a nije proizvodac ili uvoznik i koje je ukijuceno u lanac isporuke,

odnosno koje isporucuje proizvod na trziste u okviru obavijanja svoje djelatnosti;

6) isporucilac je proizvodac, zastupnik, uvoznik i distributer;

7) stavljanje na trziste je prva isporuka proizvoda na trziste Crne Gore;

8) isporuka na trziste je svaka isporuka proizvoda za distribuciju, potrosnju ili upotrebu na

trziste Crne Gore u okviru obavijanja privredne djelatnosti sa ili bez naknade;

9) harmonizovani standard je evropski standard koji je usvojen na osnovu zahtjeva

Evropske komisije i cija je referentna oznaka objavijena u sluzbenom listu Evropske Unije;



9a) tehnicka specifikacija je dokument koji utvrduje tehnicke zahtjeve koje treba da

ispunjava proizvod i sa njim povezan proces ili usluga;

10) ocjenjivanje usagiasenosti je postupak kojim se utvrduje da su propisani zahtjevi koji
se odnose na proizvod, proces, usiugu, sistem, lice ili tijelo ispunjeni;

11) pregled je redovno ili vanredno provjeravanje ispunjenosti propisanih zahtjeva za
bezbjednost proizvoda tokom vijeka upotrebe;

12) tijelo za ocjenjivanje usagiasenosti je pravno lice ili dio pravnog lica koje sprovodi

ocjenjivanje usagiasenosti, ukijucujuci etaloniranje, ispitivanje, sertifikaciju i/ili
kontrolisanje;

13) znak usagiasenosti je znak kojim proizvodac oznacava proizvod koji je usaglasen sa

tehnickim zahtjevima koji se na njega odnose, u skladu sa tehnickim propisom;

14) imenovanje je odobrenje kojim nadiezno ministarstvo imenuje tijelo za ocjenjivanje
usagiasenosti proizvoda za sprovodenje ocjenjivanja usagiasenosti za potrebe

proizvodaca;

15) oviascivanje je odobrenje kojim nadiezno ministarstvo oviascuje tijelo za ocjenjivanje

usagiasenosti za sprovodenje ocjenjivanja usagiasenosti, za potrebe organa drzavne

uprave;

16) imenovano tijelo za ocjenjivanje usagiasenosti je pravno lice koje je nadiezno

ministarstvo imenovalo za sprovodenje poslova ocjenjivanja usagiasenosti proizvoda, za

potrebe proizvodaca;

17) oviasceno tijelo za ocjenjivanje usagiasenosti je pravno lice koje je nadiezno

ministarstvo oviastilo za sprovodenje poslova ocjenjivanja usagiasenosti proizvoda, za

potrebe organa drzavne uprave;

18) prijavijeno tijelo (Notified body - NB) je tijelo za ocjenjivanje usagiasenosti koje
ispunjava zahtjeve utvrdene tehnickim propisom i koje je prijavijeno Evropskoj komisiji i

drzavama clanicama Evropske unije za obavijanje poslova ocjenjivanja usagiasenosti za

odredenu oblast i upisano u Registar prijavijenih tijela (NANDO - Database of Notified

Bodies) koji vodi Evropska komisija;

19) isprava o usagiasenosti je deklaracija o usagiasenosti, izvjestaj o ispitivanju, sertifikat,

potvrda ili izvjestaj o kontroli ili drug! dokument kojim se potvrduje usaglasenost proizvoda
sa tehnickim propisom;

20) zainteresovana strana je zainteresovana clanica, odnosno nadlezni organ clanica
medunarodnih organizacija;

21) opoziv proizvoda je mjera koja ima za cilj povracaj proizvoda koji je vec isporucen
krajnjem korisniku;



22) povlacenje proizvoda je mjera koja ima za cilj da sprjeci da se proizvod u lancu

isporuke isporuci na trziste.

Tehnicki propisi

Clan 5

(1) Tehnicki propis je propis kojim se za pojedinacni proizvod, odnosno grupe proizvoda
utvrduje najmanje jedan od sljededh elemenata;

1) tehnicki zahtjevi koje moraju ispunjavati proizvodi koji se isporucuju na trziste;
2) zahtjevi za bezbjednost proizvoda u upotrebi;
3) redovni i vanredni pregledi proizvoda u upotrebi;

4) zahtjevi u pogledu pakovanja i obiljezavanja, kao i specificnosti proizvoda prije i
nakon isporuke na trzistu;

5) obaveze isporudiaca proizvoda na trziste;
6) postupke ocjenjivanja usaglasenosti;

7) zahtjevi koje mora da ispunjava tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti;
8) isprave o usaglasenosti i tehnicka dokumentadja potrebna za dokazivanje

usaglasenosti proizvoda koji moraju biti dostupni nadleznim organima (uputstva, podaci i
dr.);

9) znak i nadn oznacavanja proizvoda;
10) podaci 0 nadleznom inspekcijskom organu za nadzor tog proizvoda na trdstu, u

skladu sa propisima kojima se ureduje nadzor proizvoda na trdstu;
11) obaveza primjene standarda odnosno pretpostavke da je proizvod usagtasen sa

tehnickim zahtjevima, ako odgovara zahtjevima standarda na koje se tehnicki propis
poziva.

(2) Tehnicki propisi se donose radi zastite javnog interesa, a narodto zivota, zdravija i
bezbjednosti ljudi, zivotlnja i biljaka, zastite zivotne sredine i zastite imovine.

Zahtjevi za tijela za ocjenjivanje usaglasenosti

dan 10

(1) Minimaini zahtjevi koje moraju da ispunjavaju tijela za ocjenjivanje usaglasenosti iz

clana 8 stav 3 tacka 2 ovog zakona su:
1) strucna osposobljenost lica koja vrse ocjenjivanje usaglasenosti;

2) odgovarajuca oprema i prostor;

3) nezavisnost i nepristrasnost u postupku ocjenjivanja usaglasenosti;

4) cuvanje poslovne tajne;
5) osiguranje od odgovornosti.
(2) Tehnickim propisom, pored zahtjeva iz stava 1 ovog clana, mogu se propisati i

posebni zahtjevi koje moraju da ispunjavaju tijela za ocjenjivanje usaglasenosti.

(3) Tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti ne smije biti: isporucilac proizvoda koje
ocjenjuje, direktno ukijuceno u projektovanje, proizvodnju, izradu, montazu, koriscenje i

odrzavanje tog proizvoda.



Zastitna klauzula

dan 17

Isporuka protzvoda na trzistu koji su usaglaseni sa propisanim tehnickim zahtjevima za
taj proizvod ne smije se ograniciti ili zabraniti, osim ako proizvodi koji su usaglaseni sa
tehnickim propisima mogu ugroziti javni interes, a narocito bezbjednost zivota, zdravlje
ljudi, zivotinja i biljaka, zivotne sredine i imovine, nadlezni inspekcijski organ ce preduzeti
mjere za povlacenje tih proizvoda sa trzista, odnosno narediti zabranu ili ogranicenje
njihovog isporucivanja na trziste.

Ako proizvod za koji je nadlezni inspekcijski organ naredio zabranu ili ogranicenje
isporuke na trziste iz stava 1 ovog clana moze ugroziti javni interes, a narocito

bezbjednost zivota, zdravlje ljudi, zivotinja i biljaka, zivotne sredine i imovine drzave

clanice Evropske unije, nadlezni inspekcijski organ je duzan da, bez odiaganja,
obavijesti Evropsku komisiju i drzave clanice o mjerama koje isporucilac proizvoda

mora da preduzme.

Slucajevi u kojima se obaveze proizvodaca primjenjuju na uvoznike i

distributere

Clan 29

Ako uvoznik ili distributer stavija proizvod na trziste pod svojim imenom ili trgovackim

znakom, odnosno izmijeni proizvod koji je vec stavijen na trziste u mjeri kojom se ugrozava
usaglasenost proizvoda sa tehnickim zahtjevima, smatra se proizvodacem u skladu sa
odredbama ovog zakona koje se odnose na obaveze proizvodaca.

Uvoznik ill distributer iz stava 1 ovog clana duzan je da:

1) na zahtjev nadleznog inspekcijskog organa dostavi podatke o isporuciocu od koga
je nabavio proizvod, odnosno kojem je isporucio proizvod,

2) podatke iz stava 1 ovog clana, cuva deset godina od dana isporuke proizvoda na
trziste, osim ako tehnickim propisom nije drugacije propisano.

Vazenje isprava o usaglasenost! koje je izdalo inostrano tijelo

Clan 30

(1) Isprave o usaglasenosti koje je izdalo inostrano tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti

i znaci usaglasenosti izdati u inostranstvu (u daljem tekstu: inostrane isprave i znakovi

usaglasenosti) ako su izdati u skladu sa potvrdenim medunarodnim sporazumima vaze u
Crnoj Gori.

(2) Na zahtjev isporucioca ili po sluzbenoj duznosti nadlezno ministarstvo moze priznati
vazenje stranih isprava i znakova usaglasenosti kojima se potvrduje usaglasenost
proizvoda sa inostranim tehnickim propisom, pod usiovom da zahtjevi iz tog propisa
obezbjeduju najmanje isti stepen zastite bezbjednosti zivota i zdravija ljudi, zivotinja i



biljaka, zivotne sredine, zastite potrosaca i zastite imovine, koji su utvrdeni tehnickim
propisima u Crnoj Gori.

Nadn priznavanja vazenja isprava i znakova o usaglasenosti

Clan 31

(1) Akt 0 priznavanju vazenja isprava i znakova o usaglasenosti iz clana 30 stav 2 ovog

zakona donosi se po prethodno pribavljenom misljenju Ministarstva.

(2) Nacin priznavanja isprava i znakova usaglasenosti iz clana 30 stav 2 ovog zakona
ureduje se propisom Vlade.

Clan 32

(1) Ministarstvo vodi registar:
1) vazecih tehnickih propisa i tehnickih propisa u pripremi;

2) imenovanih, odnosno ovlascenih tijela za ocjenjivanje usaglasenosti;
3) inostranih isprava i znakova usaglasenosti iz clana 30 st. 1 i 2 ovog zakona.
(2) Sadrzina i nacin vodenja registra iz stava 1 ovog clana utvrduje se propisom

Ministarstva.

Notifikacija
Clan 33

(1) Kada predlozeni tehnicki propis nema osnovu ili nije u skladu sa medunarodnim
standardima, a moze da ima znacajnog uticaja na spoijnju trgovinu, Ministarstvo:

1) dostavija obavjestenje o pristupanju izradi tehnickog propisa zainteresovanim

stranama u skladu sa pravilima medunarodnih sporazuma;
2) u pripremi nacrta tehnickog propisa obavjestava zainteresovane strane o

proizvodima na koje ce se odnositi predlozeni tehnicki propis, zajedno sa opisom
njegovih ciljeva i obrazlozenjem;

3) na zahtjev zainteresovanih strana obezbjeduje kopije predlozenog tehnickog
propisa i, kada je to moguce, identifikuje djelove koji sustinski odstupaju od

odgovarajuceg medunarodnog standarda;
4) zainteresovanim stranama obezbjeduje razuman rok za dostavu komentara i

misljenja u pisanoj formi.
(2) Odredbe stava 1 ovoga clana ne primjenjuju se kada nastupe ili prijete da

nastupe opasnosti koje ugrozavaju bezbijednost, zdravlje ljudi, zivotinja i biljaka i
zivotnu sredinu.

(3) Ministarstvo, u slucajevima iz stava 2 ovog clana, nakon donosenja tehnickog
propisa, duzno je da:

1) odmah obavijesti zainteresovane strane o tehnickom propisu (njegovim ciljevima,
svrsi i prirodi problema);

2) obezbijedi, na zahtjev zainteresovanih strana, kopije tehnickog propisa;
3) zainteresovanim stranama obezbijedi razuman rok za dostavu komentara i

misljenja u pisanoj formi i razmotri komentare i misljenja.
(4) Nacin i postupak notifikadje tehnickih propisa, standarda, propisa o usiugama

informatickog drustva i postupaka ocjene usaglasenosti ureduje se propisom Vlade.



Registri

Clan 32

(1) Ministarstvo vodi registar:
1) vazedh tehnickih propjsa i tehnickih propisa u pripremi;
2) imenovanih, odnosno oviascenih tijela za ocjenjivanje usaglasenosti;
3) inostranih isprava i znakova usaglasenosti iz clana 30 st. 1 i 2 ovog zakona.
(2) Sadrzina i nacin vodenja registra iz stava 1 ovog clana utvrduje se propisom

Ministarstva.

Notifikacija

Clan 33

(1) Kada predlozeni tehnicki propis nema osnovu ili nije u skladu sa medunarodnim

standardima, a moze da ima znacajnog uticaja na spoijnju trgovinu, Ministarstvo:

1) dostavtja obavjestenje o pristupanju izradi tehnickog propisa zainteresovanim

stranama u skladu sa pravifima medunarodnih sporazuma;
2) u pripremi nacrta tehnickog propisa obavjestava zainteresovane strane o proizvodima

na koje ce se odnositi predlozeni tehnicki propis^ zajedno sa opisom njegovih ciljeva i
obrazlozenjem;

3) na zahtjev zainteresovanih strana obezbjeduje kopije predlozenog tehnickog propisa
i, kada je to moguce, identifikuje djelove koji sustinski odstupaju od odgovarajuceg
medunarodnog standarda;

4) zainteresovanim stranama obezbjeduje razuman rok za dostavu komentara i

misljenja u pisanoj formi.

(2) Odredbe stava 1 ovoga clana ne primjenjuju se kada nastupe ili prijete da nastupe
opasnosti koje ugrozavaju bezbijednost, zdravlje Ijudi^ zivotinja i biljaka i zivotnu sredinu.

(3) Ministarstvo, u slucajevima iz stava 2 ovog clana, nakon donosenja tehnickog
propisa, duzno je da:

1) odmah obavijesti zainteresovane strane o tehnickom propisu (njegovim ciljevima,
svrsi i prirodi problema);

2) obezbijedi, na zahtjev zainteresovanih strana, kopije tehnickog propisa;
3) zainteresovanim stranama obezbijedi razuman rok za dostavu komentara i misljenja

u pisanoj formi i razmotri komentare I misljenja.
(4) Nacin i postupak notifikacije tehnickih propisa, standarda, propisa o usiugama

informatickog drustva i postupaka ocjene usaglasenosti ureduje se propisom Vlade.

Villa ZAKONiTO STAVLJANJE NA TRZISTE PROIZVODA IZ DRZAVA CLANICA

Uzajamno priznavanje proizvoda koji se zakonito stavijaju na trzista drzava

clanica

Clan 34a

Proizvodi koji su prethodno zakonito stavljeni na trziste drzave clanice stavijaju se

na trziste Crne Gore siobodno u skladu sa nacelom uzajamnog priznavanja proizvoda i

odredbana ovog zakona.

(1)



Smatra se da je proizvod zakonito stavijen na trziste drzave cianice ako je proizvod

ill vrsta proizvoda stavijen na trziste drzave cianice u skladu sa propisima koji se

primjenjuju na taj proizvod u to] drzavi clanici, ill ne podlijeze propisima u to] drzavi clanici

i da je stavijen na raspolaganje na trzistu drzave cianice krajnjim korisnicima.

Nacelo uzajamnog priznavanja iz stava 1 ovog clana ne iskijucuje zabrane,

odnosno ogranicenja uvoza, izvoza ili proizvoda u tranzitu, a koje su opravdane razlozima

javnog morala, javnog poretka ili javne sigurnosti; zastite zdravija i zivota ljudi, zivotinja i

biljaka; zastite nacionalnih blaga umjetnicke, istorijske ili arheoloske vrijednosti, ili zastite

industrijskog i trgovackog vlasnistva, ili preovladujucim razlozima od javnog interesa (u

daljem tesktu: razlozi legitimnog javnog interesa) ako su ta ogranicenja:

proporcionalna cilju koji se nastoji ostvariti;

nisu sredstvo proizvoijne diskriminacije ill prikrivenog ogranicavanja trgovine
izmedu Crne Gore i drzava clanica; i

nadlezni organ ih primenjuje u skladu sa cl. 35 i 35a ovim zakonom.

(2)

(3)

Prednost nacela o uzajamnom priznavanju

Clan 34b

Odredbe clana 34a ovog zakona primjenjuju se na sve proizvode koji nisu

obuhvaceni harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije, koji se mogu izraziti u

novcu i koji mogu biti predmet komercijalnih transakcija, ukljucujuci poljoprivredne

proizvode i proizvode ribarstva, i na odiuke koje donosi ili bi donijelo nadlezno

ministarstvo, odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti u upravnom

postupku koja se odnosi na proizvod koji je zakonito stavijen na trziste drzave cianice:

pri £emu je ta odiuka donijeta iii bi bila donijeto na osnovu tehnickog propisa Crne

Gore koji ureduje zahtjeve za koje ne postoji harmonizovani tehnicki propis Evropske

unije; i

(1)

tom se odiukom, direktno ili indirektno, ogranicava ili uskracuje pristup trzistu ili bi

se ogranicio ili uskratio pristup trzistu u Crnoj Gori proizvoda koji je zakonito stavijen na
trziste drzave cianice.

U smislu stava 1 ovog clana odiukom se smatra svaki upravni akt ili upravna

aktivnost koja se zasniva na tehnickom propisu kojim se direktno ili indirektno, ogranicava

ili uskracuje pristup trzistu ili bi se ogranicio ili uskratio pristup trzistu Crne Gore proizvodu

koji je zakonito stavijen na trziste drzave cianice.

U smislu stava 1 ovog clana tehnickim propisom se smatra svaka odredba zakona,

propisa iii drugog akta Crne Gore koji ima sljedece osobine:

obuhvata proizvod ili aspekte proizvoda koji nijesu predmet uredenja

harmonizovanim tehnickim propisom Evropske unije;
zabranjuje stavijanje proizvoda na raspolaganje, ili proizvoda odredene vrste na

trzistu Crne Gore, ili cini postovanje te odredbe obaveznim, pravno ili fakticki, kada se

proizvod, ili proizvod odredene vrste, stavija na raspolaganje na trzistu Crne Gore; i

ispunjava najmanje jedan od sljedecih usiova:

(2)

(3)

1)

2)

3)



propisuje karakteristike koje se zahtijevaju za proizvod ill proizvod odredene vrste,

kao sto su nivoi kvatiteta, performansi ill bezbjednosti, ill njihove dimenzije, ukljucujuci

zahtjeve koji se odnose na te proizvode u pogledu naziva pod kojima se prodaju,

terminologije, simbola, ispitivanja i metoda ispitivanja, pakovanja, oznacavanja ill

deklarisanja i postupaka ocjenjivanja usaglasenosti; ili

u cilju zastite potrosaca ili zivotne sredine, propisuje druge zahtjeve za proizvod ili

proizvod odredene vrste koji uticu na zivotni ciklus proizvoda nakon sto je stavijena na

raspolaganje na trzistu Crne Gore, kao sto su usiovi upotrebe, reciklaze. ponovne

upotrebe ili odiaganja, kada takvi usiovi mogu znacajno uticati na sastav ili phrodu tog

proizvoda, ili na njegovo stavijanje na raspolaganje na trzistu Crne Gore.

Prva alineja, tacke 3 stava 3 ovog clana obuhvata i metode i postupke proizvodnje

koji se primjenjuju na poljoprivredne proizvode, kao i na proizvode namijenjene ishrani

ljudi ili zivotinja, kao i metode i postupke proizvodnje koji se odnose na druge proizvode,

kada oni imaju uticaj na njihove karakteristike.

Postupak prethodnog odobrenja se ne smatra po sebi tehnickim propisom u smislu

ovog zakona, ali se odiuka o odbijanju prethodnog odobrenje proizvoda zasnovana na

tehnickom propisu smatra odiukom na koje se ovaj 6lan primjenjuje, ukoliko ta odiuka

ispunjava ostale usiove propisane u stavu jedan ovog clana.

Odredbe ovog clana se ne primenjuju na;

odiuke nadleznog suda; i

odiuke ili naredbe nedleznog sud ili nadleznog drzavnog organa donate u toku

istrage ili krivicnog postupka gonjenja za krivicna djela, u pogledu terminologije, simbola

ili bilo kakvog materijalnog upucivanja na neustavne ili kriminalne organizacije ili na

krivicna djela izazivanja nacionalne, rasne i vjerske mrznje Ili diskriminacije.

(4)

(5)

(6)

Izjava o uzajamnom priznavanju

Clan 34c

(1) Proizvodac ili zastupnik, ako ga proizvodac za to oviasti, moze saciniti izjavu o

uzajamnom priznavanju iz clana 34a ovog zakona, kojom se dokazuje da je proizvod iz

clana 34b ovog zakona zakonito stavijen na trziste drzave clanice i stavijen na

raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi clanici.

Izjava 0 uzajamnom priznavanju iz stava 1 ovog clana sacinjava se na propisanom(2)
obrascu.

Zakonito stavijanje na trziste drzave clanice i stavijanje na raspolaganje krajnjim

korisnicima u drzavi clanici dokazuje se odgovarajucim dokumentima.

Izjava 0 uzajamnom priznavanju sacinjava se na jednom od sluzbenih jezika

Evropske unije. Pprivredni subjekt je duzan da izjavu o uzajamnom priznavanju prevede

na crnogorski jezik.

Privredni subjekat koji da izjavu o uzajamnom priznavanju ili njen dio odgovara za

sadrzaj i tacnost informacija.

(3)

(4)

(5)



izjava 0 uzjamnom priznavanju dostavija se u stampanom ill elektronskom obliku

na zahtjev nadleznog ministarstva, odnosno organa uprave nadleznog za ocjenu

usaglasenosti, odnosno inspektora u skladu sa zakonom kojim se ureduje nadzor

proizvoda na trzistu.

Kada su proizvodi za koje se dostavija izjava o uzajamnom priznavanju

obuhvaceni propisom Evropske unije kojim se zahtijeva EU izjava o uskiadenosti, izjava

0 uzajamnom priznavanju moze biti prilozena EU izjavi o uskiadenosti.

Sadrzaj i obrazac izjave o uzajamnom priznavanju proizvoda koji se zakonito

stavija na trziste drzave clanice ili je stavijen na raspolaganje krajnjim korisnicima u drzavi

cianici, sadrzaj dokumentacije i druga pitanja u vezi uzajamnog priznavanja propisuje
Ministarstvo.

(6)

(7)

(8)

Kontaktna tacka za proizvode

Clan 34d

(1) Posebna orgnizaciona jedinica Ministarstva (u daijem tekstu: kontaktna tacka za

proizvode) putem interneta pruza zainteresovanim stranama informacije o:

nacelu uzajamnog priznavanja i primjeni ovog zakona ukijucujuci informacije o

postupku propisanom u cianu 35 ovog zakona,

kontakt podacima putem kojih se nadlezni organi mogu neposredno kontaktirati,

ukijucujuci pojedinosti o organima nadleznim za nadzor sprovodenja tehnickih propisa

koja se primjenjuju na teritoriji Crne Gore;

tehnickim propisima koji se primjenjuju na odredene proizvode, odnosno vrstu

proizvoda u Crnoj Gori,

vrsti proizvoda koji podlijeze pribavijanju prethodnog odobrenja prije stavijanja na
trziste

pravnoj zastiti i postupcima koji su na raspolaganju u slucaju spora izmedu

nadleznog organa i privrednog subjekta drzave clanice, ukijucujuci postupak za

rjesavanje sporova (SOLVIT)

dostupnosti tehnickih propisa koji se primjenjuju na odredene proizvode, odnosno

vrstu proizvoda u Crnoj Gori i propisanih postupaka koji se odnose na te proizvode, putem

interneta ili na drug! nacin u elektronskoj formi.

Kada je to neophodno radi dopune informacija koje su dostupne na internetu u

skladu sa stavom 1 ovog clana, kontaktna tacka za proizvode je duzna da, na zahtjev

privrednog subjekta ili nadleznog tijela drzave clanice, pruzi sve korisne informacije, kao

sto su elektronske kopije ili onlajn pristup tehnickim pravilima i razjasnenja i informacije o

upravnim postupcima koji se primjenjuju na odredene proizvode ili proizvode odredene

vrste ili informacije o tome da li su ti proizvodi ili proizvodi te vrste predmet postupka

prethodnog odobrenja u skladu sa crnogorskim zakonodavstvom.

Informacije iz st. 1 i 2 ovog clana kontakt tacka za proizvode je duzna da

privrednom subjektu ili nadleznom tijelu drzave clanice dostavi u roku od 15 radnih dana

od prijema zahtjeva, bez naknade.

(2)

(3)



Nadlezni organ direktno iti preko kontakt tacka za proizvode dostavija na zahtjev

nadleznom tijelu drzave clanice odredista proizvoda sve informacije relevantne za

provjeru podataka i dokumenata koje je privredni subjekt dostavio tokom ocjene tih

proizvoda u skladu sa ctanom 35 ovog zakona u roku od 15 radnih dana od prijema

zahtjeva kada privredni subjekt tvrdi da je zakonito stavijao svoje proizvode na trziste
Crne Gore.

(4)

IX. POSTUPAK OCUENE PROIZVODA KOJI JE ZAKONITO STAVLJEN NA

TRZISTE U DRUGOJ DRZAVl CLANICI

Clan 35

(1) Nadlezno ministarstvo, odnosno organ uprave nadiezan za ocjenu usagiasenosti (u

daljem tekstu: nadlezni organ) koji namjerava da izvrsi ocjenu proizvoda radi utvrdivanja

da li su ti proizvodi, ili proizvodi te vrste, zakonito stavijeni na trziste u drugoj drzavi clanici

i, ako jesu, da li su legitimni javni interesi obuhvaceni vazecim tehnickim propisom Crne

Gore na odgovarajuci nadin zasticeni, imajuci u vidu karakteristike predmetnih proizvoda,

duzan je da bez odiaganja stupi u kontakt sa privrednim subjektom koje stavlja proizvod

na trziste Crne Gore i da preko inspektora obavjesti privredni subjekt o:

pokretanju postupka kontrole;

proizvodu ill vrsti proizvoda koji podlijezu kontroli;
tehnickom propisu koji se odnosi na taj proizvod ili postupku prethodnog odobrenja

koji se primjenjuje na taj prozvod odnosno vrstu proizvoda; i

mogucnosti podnosenja izjave o uzajamnom priznavanju.

(2) Privredni subjekt moze da stavi na na raspolaganje na trzistu Crne Gore proizvod

prije nego sto nadlezni organ preko inspektora zavrsi ocijenu iz stava 1 ovog clana, osim

ako primi rjesenje o ogranicavanju pristupa trzistu ili rjesenja o uskracivanju pristupa

trzistu za taj proizvod.

(3) Stav dva ovog clana se ne primjenjuje kada se ocjena proizvoda sprovodi u okviru

postupka prethodnog odobrenja, ili kada nadlezni organ privremeno obustavi stavijanje

proizvoda na raspolaganje na trzistu proizvoda koji su predmet te ocjene, u skladu sa

clanom 35a ovog zakona.

(4) Za svrhe ocene iz stava 1 ovog clana prihvata se od strane nadleznog organa kao

dovoljan dokaz da su proizvodi zakonito stavijeni na trziste u drugoj drzavi clanici ako

privredni subjekat dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju sa dokumentacijom iz clana

34c stav 2 ovog zakona, i nadlezni organ nece zahtjevati dodatne informacije kako bi

provjerio da li se proizvod zakonito stavlja na trziste u drzavi clanici.

(5) Ako privredni subjekt ne dostavi izjavu o uzajamnom priznavanju u skladu sa clanom

34c ovog zakona, nadlezni organ preko inspektora moze da zatrazi od tog privrednog

subjekta da u roku od 15 dana dostavi dostavi dokumentaciju i informacije koje su

neophodne za ocjenu iz stava 1 ovog clana u vezi sa sljedecim:



karakteristikama predmetnih proizvoda iii vrste proizvoda; i

zakonitim stavljanjem proizvoda na trziste u drugoj drzavi clanici.

(6) Ukoliko nadlezni organ ima potrebu da provjeri bilo koju informaciju koju je dostavio
privredni subjekt nadlezni organ moze provjeriti istinitost informacija iz izjave o
uzajamnom priznavanju preko kontak tacke za proizvode drzave cianice ili nadleznom

tijeiu drzava cianice u kojoj privredni subjekt tvrdi da zakonito stavija svoje proizvode na

trziste. Zahtjev za informacijom nadlezno organ upucuje neposredno ili preko posebne

organizacione jedinice iz clana 34e stav 1 ovog zakona.

(7) Prilikom sprovodenja ocijene kontrole iz stava 1 ovog clana nadlezno ministarstvo,

odnosno organ uprave nadlezan za ocjenu usaglasenosti preko inspektora uzima u obzir

sadrzaj izvjestaja o ispitivanju i isprave o usaglasenosti koju je izdalo tijelo za ocjenjivanje
usaglasenosti, a koju je dostavio privredni subjekat.

(8) Nadlezni organ nece odbiti da prihvati izvjestaje o ispitivanju ili isprave o usaglasenosti
koje je izdalo tijelo za ocjenjivanje usaglasenosti, iz razloga koji se odnose na njegovu
strucnu osposobljenost, ako je to tijelo akreditovano za odgovarajuce podrucje aktivnosti

ocjenjivanja usaglasenosti proizvoda u skladu sa zahtjevima propisa kojim se uskladuje
sa propisom Evropske unije koji ureduje zahtjeve akreditacije.
(9) Kada, po okoncanju ocjene iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ donese rjesenje u
vezi sa proizvodima koji su bili predmet ocjene, duzan je da bez odlaganja obavijesti o

tom rijesenju privredni subjekt iz stava 1 ovog clana i da o odiuci obavijesti Evropsku

komisiju i druge drzave cianice najkasnije u roku od 20 radnih dana od dana donosenja
odiuke u skladu sa posebnim propisom kojim se ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

(10) Obrazlozenje rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi razloge za donosenje
odiuke, iziozene na dovoijno detaljan i obrazlozen na razumijiv nacin kako bi se

omogucila ocjena uskladenosti odiuke sa nacelom uzajamnog priznavanja i sa zahtjevima
ovog zakona, ukijucujuci narocito sledece;

tehnicki propis Crne Gore na kojem se zasniva rjesenje;

razloge legitimnog javnog interesa kojima se opravdava primjena tehnickog
propisa na kojem se zasniva rjesenje:

tehnicke ili naucne dokaze koje je nadlezni organ razmotrio, ukijucujuci, gdje je

primjenljivo, sve relevantne promjene u stanju tehnike koje su nastupile od stupanja na
snagu tehnickog propisa;

sazetak argumenata koje je iznio privredni subjekt, a koji su relevantni za ocjenu
iz stava 1 ovog clana, ukoliko ih ima;

glavne razloge za odiuku i razloge zbog kojih nije uvazen neki od zahtjeva ili

privrednog subjekta, odnosno nije uzeto u obzir izjasnjenje privrednog subjekta; i
dokaze kojima se potvrduje da je odiuka iz rjesenja primjerena za ostvarivanje cilja

koji se njome zeli postici i da ne prelazi ono sto je neophodno radi postizanja tog cilja.
(11) Rjesenje iz stava 9 ovog clana obavezno sadrzi uputstvo o pravnoj zastiti i rok u

kojem privredni subjekt moze izjaviti zaibu ili pokrenuti upravni spor protiv rjesenja iii drugi
postupak pred sudom i uputstvo o mogucnosti da koristi postupak za rijesavanje sporova

(u daljem tekstu: SOLVIT) u skladu sa clanom 35e ovog zakona.



(12) Rijesenje iz stava 9 ovog clana se ne moze izvrsiti prije nego sto nadlezni organ

obavjesti privredni subjekt o tom rjesenju u skladu sa ovim clanom.

Privremena suspenzija pristupa trzistu

Clan 35a

Kada nadlezni organ sprovodi ocjenu proizvoda u skladu sa clanom 35 ovog

zakona, moze privremenim rjesenjem suspendovati stavijanje tih proizvoda na

raspolaganje na trzistu Crne Gore samo ako utvrdi da:

u normalnim ill razumno predvidivim usiovima upotrebe proizvodi predstavijaju

ozbiljan rizik po bezbjednost ili zdravlje ljudi ili po zivotnu sredinu, ukijucujuci i slucajeve

kada efekti nijesu neposredni, a koji zahtijevaju brzo postupanje nadleznog organa; ili

je stavijanje proizvoda, ili proizvoda te vrste, na raspolaganje na trzistu u toj drzavi

clanici generaino zabranjeno iz razloga javnog morala ili javne bezbjednosti.

U slucaju iz stava 1 ovog clana, nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja,

obavijesti privrednog subjekta o svakom privremenom suspendovanju stavijanja

proizvoda na trziste.

U slucaju iz stava 1, alineje 1 ovog clana obavjestenje mora biti praceno detaijnim

tehnickim ili naucnim obrazlozenjem kojim se dokazuje zasto predmetni slucaj potpada

pod oblast primjene te alineje.

(1)

(2)

(3)

Primena posebnih propisa

Clan 34b

Odredbe u cl. 35 i 35a ovog zakona ne iskijucuju primenu posebnih propisa Crne Gore

koji su uskladeni sa propisima Evropkse unije kojima se ureduju opsta bezbednost

proizvoda, bezbednost hrane ili hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja

u pogledu:

odgovarajucih mera za proizvode koji predstavijaju rizik, opasnost ili ozbiljan rizik

i obaveze obavestavanja Evropske komisije i drzava clanica o primeni takvih mera,

mera ogranicenja stavijanja na trziste hrane ili hrane za zivotinje, ili povlacenje ili

opozivanje hrane Ili hrane za zivotinje od kojih potice neposredan ili posredan rizik po

ljudsko zdravlje u okviru sistema brzog upozoravanja za obavestavanje i hitno

reagovanje; i

postupka nadzora privrednih subjekata vezane za nepostovanja propisa koji

ureduju bezbednost hrane i hrane za zivotinje, zdravlje zivotinja ili dobrobit zivotinja.

Obavjestavanje i informisanje Evropske komisijie i drzave clanice

Clan 35c

Nadlezni organ je duzan da, bez odiaganja, obavijesti Evropsku komisiju i drzavu

clanicu privrednog subjekta o rjesenju iz clana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom

privremenom obustavijanje stavijanja proizvoda na trziste u skladu sa clanom 35a ovog
zakona.

(1)



(2) Obavjestenje nedleznog organa obavezno ukijucuje detaijno tehnicko ili naucno

obraziozenje kojim se dokazuje osnov za privremenom obustavijanje stavljanja proizvoda

na trziste kada predmetni siucaj potpada pod oblast primjene clana 35a, stava 1, alineje
1 ovog zakona.

Obavjestenje Komisiji i drugim drzavama clanicama vrsi se putem sistema za

informisanje i obavestavanje u skladu sa posebnim propisom kojim se uskladuje sa

propisom EU koji ureduje trzisni nadzor proizvoda osim ako ovim zakonom nije drugacije
propisano.

(3)

Obavjestavanje putem RAPEX-a ili RASFF-a

Clan 35d

(1) Nadlezno organ obavjestava Evropsku komisiju i drzavu clanicu privrednog subjekta
o rjesenju iz clana 35 stav 9 ovog zakona, odnosno o svakom privremenom obustavijanje
stavljanja proizvoda na trziste u skladu sa clanom 35a ovog zakona putem Sistem brze

razmjene informacija (u daljem tekstu; sistem RAPEX) u skladu sa posebnim propisom

kojim se uskladuje sa propisom Evropske unije kojim se ureduje opsta bezbjednost

proizovda, odnosno putem sistema Sistem brzog uzbunjivanja za hranu i hranu za

zivotinje {u daljem tekstu: sistem RASFF) u skladu sa posebnim propisom kojim se

uskladuje sa propisom EU kojim se ureduje bezbednost hrane i hrane za zivotinje pod
usiovom da:

su odiuke donete na osnovu ovog zakona ujedno i mjere koje se prijavijuje u kroz
REPEX, odnosno RASFF sisteme;

RAPEX ili RASFF obavjestenje nadleznog organa sadrzi naznaku da

obavjestavanje o toj mjeri ujedno predstavlja i obavjestenje u skladu sa ovim zakonom; i

nadlezno organ ukljuci pratece dokaze u RAPEX, odnosno RASFF obavjestenje

na kojima je zasnovao rjesenje iz clana 35 stav 9, odnosno privremeno rjesenje iz clana

35a stav 1 ovog zakona.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana nadlezni organ obavjestava Evropsku komisiju i drzavu

clanicu privrednog subjekta isklucivo putem RAPEX, odnosno RASFF sistema.

Postupak za rjesavanje sporova (SOLVIT)

Clan 35e

Kada privredni subjekt drzave clanice na koji se odnosi odiuka nedleznog organa

donet u skladu sa ovim zakonom podnese zahtev za pokretanje postupka za rjesavanje
sporova SOLVIT (u dalkem tekstu: SOLVIT postupak), SOLVIT centar Crne Gore moze

podneti zahtev Evropskoj komisiji da da misljenje u cilju resavanja slucaja u skladu sa

posebnin propisom koji ureduje nadzor proizvoda na trzistu.

U slucaju iz stav 1 ovog clana SOLVIT Centar Crne Gore dostavija svu relevantnu

dokumentaciju koja se odnosi na rjesenje nedleznog organa koje je predmet SOLVIT
postupka.

(1)

(2)



XI. PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 38a

Podzakonski akti iz clana 31 stav 5 i clana 34c stav 7 ovog zakona uskladice se u

roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

Clan 41

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore“.


